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peE debinsqui, Palatino de Never. pe 
2eZLamosqui, Palatino de Sandomír. », 
p- Floresca, Esposa de Edubinsqui.. 


DRAMA NUEVO 
EN TRES ACTOS: 


LAS - MINAS DE POLONIA. 


TRADUCIDO 
POR D. MARIA DE GASCA Y MEDRANO. 
] PERSONAS. 


uncana , muger fina y amiga. de 
Edubinsqui. 


Pola:qui, capitan de Polacos. 


«<> Yo 


y Angela, su hija, deedad de doce años. Y  Comaúdante de Cosacos.- 


ls" Ragotz , comandante de Cosacos. 
yp Pedro, hombre de mediana edad: 


7 des pri” caido a AN 


a A > : 


Cosaco primero. 
Cosaco segundo. 


, Guia de caminos. ; Comparsa de Aldeanos y Soldados. 


¿DD 
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La Escena es en el Castillo de Minski, 4 á lo último del Palatinado de Sindotiie 


ACTO L 


E 4 


Salon: Gótico, con puerta enel fondo: 4 la. dieschi una Otomana . , 6 en 


Sofá; 4 la pto mesa y. sillas. Aparecen sie had q ete 


Zam. AE y fin, estás ya de vuelta?: su esposo, 2 quien áborrezco.' 
| ye PRA 

Rag. Y cumplidos tus preceptos. Ras: El Palatino de Ngver? | 

Zam. Traedme al punto ¿4 Duncana,. . Zam. El mismo: ¿de mi secreto 
Vanse los Cosacos. Yap a pesar o descubrió - 

Rag. AN Este reUro. le: tengo > 


(bien querignoro por qué medio) 
que ella estaba en Sandomir? 
¿no hizo cuantos esfuerzos 

puede el amor conseguir 

á.un enamorado pecho 

para robarme un. tesoro 


señor , por impenetrable; 
porque, si bien lo contemplo, 
¿quién se podrá figurar 

que en un horrible desierto 
en el. castillo: de Minski,: 

que está situado enel centro 


tan apreciable? ¿por eso: NA 

de los montes de 'Krapac, 7 no la he mandado - traer ma 
sufras duro cautiverio,» 4000 peste sitio, donde intento > 

- Floresca , que es de Polonia. : + quer solamente la Yedn * OE 

el mas precioso ornamento ? | las personas en oda tengo” 
Zam. Quién preguntas? miribal absoluta confianza ?. pa ) 

A E A UE 

MES EN ” 10 £ 


2 


2 NY 
“mas qué me sirve todo esto? 
¿de qué me sirve triunfar. 
| $), no puedo 
“2 Flore:ca 
¿afectos 2 
dy fi2l esposa; 
od: y el tierno 
3 Libros depositados di don dichosa 
. sentimientos, 
a la pena 
s de haberlos 
ai violencia: 
- miento 
Bear ¡ay » Ragotz | 
quien debo 


E 
a ¿carácter 


o + : + pa A 
capaz “de. grandes acciones, 


pero de iguales excesos; 
correspondido ami amor 
de aquello a quien la profeso, 
“mi alma hubiera exaltado 
ennobleciendo mi..pecho 
é inflamando mi valor ' 
¡para gloriosos emps<Ññ0s; 
¿mas? la pasion de Floresca 
por su esposo, y el desprecio 
con que me trata, obseurecen 
yu la loz..de mi entendimiento, 
yy. de puro enamorado. 
voy rayando en el exceso 
de cruel...... ¡no hiy situacion, 
no hay estado' mas' funesto 
(4 que «el: de. un corazon que ama 
“  desesperando el remedio! j 
| Sale Dunc. Llamada por vos , señor, 
vuestras Órdenes espero. A 
Zam. Como tengo una, absoluta 
confianza en tí, pretendo 
que cusiodies un. tesoro, 
que mas que mi vida aprecio, 
y €s una muger. 
Dunc. Su nombre ? 
Zam. Floresca. 
Dunc. Nál game el cielof; 1 03Apo 
¿ Floresca ¿4 quien- corresponde. > 
por legítimo. derechos: 
de Culmá el Palatinado ? 


$ E” 3 


15 1 ediente, me: ha hecho 


Ls Mino : tz 


Lam. La misma. Ca 
*Dunc. Ya lo co mpiibndo: 
Zam. Prendado de su hermosura, 
y siendo, como soy , dueño 
del rico Palatinado 
de Sandomír, no creyendo 
para enlazarme -con ella. 
encontrar impedimento, 
pedí su mano á su padre, 
él accedió mis deseos; 
“pero “en vano, pues ya entonces! 
Floresca amaba en secréto 
al Palatino de Never, | 
Edubinsqui, cuyos riesgos a 
y valimiento en la corte 
unidos 4 los extremos : 
con que Floresca a su padre  - 
anciano , débil y enfermo 
sedujo , fueron la causa 
de que el bien que yo apetezco 
poseyese mi rival: 
yo entregado 4 mi despecho 
me retiré. 4 mis estados: 
para tratar de los medios 
de vengarme: en ocho años 
no pude lograr mi intento; 
pero al fin, en una fiesta 
fui rapto del embeleso 


que :aprisiona mis sentidos: 


en el castillo. soberbio 
. de Sandomír la oculté 
mas de un año , en cuyo: 
ni finezas , nt regalos, 
ni amenazas parte fueron | de 
para vencer su esquivez: 
acudí al violento medio 


tiempo 


“¿de apartarla de su: uhija, 


y solo. logré: con esto. 
añadir puevos motivos 

para su, aBorrecimiertto. 
Tiató su esposo Edubinsaui 
con sus parciales. ye «deudos 
de recobrar 2 Floresca, 

Mis estados invadierons: 0! 
pero yo opuesto 2 su Mad 
y agiado de mis: zelos: 
amante y  aborrecido, 

si encontré enemiga á Venpns, 


La 


3 Marte hallé favorable; 
y entre otros, en un reencuentro 
2 mi rival. venturoso 
conseguí hacer prisionero. 
Arbitro de mi fortuna 

o y su vida fui, y queriendo 
ver si rendia a Floresca :.: - 
con generosos extremos; 

4 su esposo coneedí | 
libertad y estado 4 un tiempo: 
nada adelanté con ella, 

y él acudió a cuantos medios 
é invenciones cautelosas 
caben en humano ingenio 
para recobrar su. esposa; 
pero no pudo obtenerlo, 
pues siempre-.mi vigilancia 
desvaneció sus intentos; . 
pero para precaverme 
mucho. mas , a este desierto 
sitio he dispuesto traerla 

y hz ofrecido mil premios 

- 2 cualquiera que a su esposo 
me-trajere vivo Óó muerto. 

-Dunc. Infeliz! 

-Zam.Me ha parecido, 
Duncana, hacerte todo esto 
presente para que entiendas 
Ja importancia del secreto, 
y la gran fidelidad 

4 que te obliga el exceso 
de mi confianza. 

¡Deno. En varias E 
ocasiones os he hecho 

- conocer mi lealtad. 

Zam.Su continuacion espero. 
Ragotz, de tu diligencia 
he quedado satisfecho: 

- sea esta corta fineza ¡le dá una sortija. 
preliminar de los premios 
que te esperan; de las puertas 
del castillo te encomiendo 
la vigilancia : 2 ninguno 
admitas , sin que primero 
lo mande yo. Escucha aparte: 
te encargo que estés atento par: 
a cuanto hiciere Duncana, 

y si algo observas opuesto” +: 


Ap: 


e Polonia». :3 


a los intereses mios i?9 UY bincub 
me darás aviso llego: * | 
Rag. Descansad en mi obediencia. 
Lam. Duncana, a tu cargo deje 
el disponer mi Cautiva 
a recibig mis obsequios 
sin repugnancia: procura 2: 
dulcificar su severo ' 2 FHP 
desden: en fin, muger eres, 
y te constan mis deseos; 
si tú los consigues, cuenta 
los tuyos por sati*fechios; 
pero advierte que Ragotz Ex voz baja. 
es arrojado , 'avariento 
y astuto; yo por ahora 
lo necesito ¿ mas quiero 
que sus palabras y acciones 
observes, por sien su pecho 
alguna intencion siniestra 
encubre. 
Dunc. Estad sin bicalón a 
que yo sabré penetrar 
sus mas Íntimos secretos. 


Zam. Asiuno a otro se observan, ap. 
y ¡yo vivo con sosiego. 
Ras. Lisongeando 4 Zamosqui' “ap. 


Jon iató: sus afectos, * 

y acabará de Duncana ' 

muy. prontamente “el imperio. 
Dunc.Malvado, pues siempre hassido af. 
4 mis idéas opuesto; 
ahora de: mi venganza: + 2 > 00m4 
conocerás «los efectos. 


i Salen algunos Cosacos' que EAAR 


*  desmayada Á Floresca, la ponen en 
elSofá y y se van. E 
Zatn. Ponedla allí, y despejad.. 
Dunc. Aun de su desmayo en medio 
está hermosa + socorrerla 
es forzoso. | 
Rag. Yo “no encuentro. 
necesidad semejante: 
este desmayo es efecto 
de un largo y penoso viage, '"* 
se pasará muy pronta. 


Flor. Bárbaro Zatnosqui ! 5 Esas A”. 


Zam. Ya vá cobrando su “acuerdos”. 
- Yo me retiral: Vosotros + :> 0% 


J* 


2. 


E 


a 1A | : hs ona : 
Lam. La misma. es 
¿Dunc. Ya lo comprehendo. 


mas qué me sirve todo esto? 
¿de qué me sirve triunfar 
de mi rival si no puedo 

el corazon de Fiore:ca 
reducir 4 mis afectos * 

madre amante y £2l esposa; 
en Edubinsqui' y el tierno 
fruto de su union dichosa: 
concentra sus sentimientos, 
toda entregada a la pena 


AA la amargura de haberlos 


- perdido por mi violencia: 
eon el aborrecimiento 
mayor me mira..... ¡2y, Ragotz | 


[fmaturaleza, a. quien debo 
un impertaso carácter 
y una alma ardiente, me ha hecho. 


capaz de grandes Acciones: 
pero de iguales excesos 
correspondido ani o 

de aquello a quien la profeso, 


“mi alma hubiera exaltado 


ennobleciendo  mi..pecho. 


€ inflamando mi valor 


¡para Bloriosos empeños; 


£mas) la pasion de Floresca 


por su esposo, y el desprecio 
con que me trata, obseurecen 


.la luzde mi enendimiento 
p) 
yy. de puro enamorado. 


voy rayando en el exceso 
de cruel...... ¡no hsy situacion, 
no hay estado' mas' funesto 


que «el: de un corazon que ama 


desesperando el remedio! 


Sale Dunc. Llamada por vos, señor, 


«vuestras Órdenes espero. 


Zam. Como. tengo una absoluta 


confianza en tí, pretendo 
que cusiodies un. tesoro, 
que mas. que mi vida aprecio, 
y €s Una Imuger. s 


Dunc. Su nombre ? 
Zam. Floresca. el 
Dunc. Nálgame el cielo! AP. 


¿ Floresca ¿4 quien. corresponde: 
por legítimo. derechos... 
de Cuimá el Palatinado? - 


> 


« A , 


y 


Zam. Prendado de su hermosura, 

y siendo, como soy , dueño 
del rico Palatinado 
. de Sandemír, no creyendo 
para enlazarme -con ella 

encontrar impedimento, 

pedí su mano á su padre, 

él accedió mis deseos; 

pero “en vano, pues ya entonces: 
Floresca amaba en secréto 
al Palatino de Never, 
Edubinsqui, cuyos riesgos 
y valimiento en la corte 
unidos á los extremos 
con que Floresca a su padre 
anciano y débil y enfermo 
sedujo , fueron la causa 
de que el bien que yo apetezco 
poseyese mi rival: 
yo entregado a mi despecho 
me retiré 4 mis estados: 

para tratar de los medios | 
de vengarme: en ocho años 

no pude lograr mi intento; 

pero al fin, en una fiesta 

fuj rapto del embeleso 


== 


que aprisiona mis sentidos: 


en el castillo. soberbio 
. de Sandomir la oculté 

mas de un año, en cuyo tiempo 
ni finezas , ni regalos, 

ni amenazas parte fueron ¡ le 
para vencer su esquivez: | 
acudí al violento medio 

“¿de apartarla de su: hija, 

aa solo. logré: con: esto 

añadir puevos motivos 

para su, aBorrecimiertto. 

Tiaró su esposo Edubinsaui 

con sus parciales: y deudos 

de recobrar 2 Floresca, 

Mis estados invadieronz: 0: 

pero yo opuesto A su “furia, 

y agiado de mis zelos: 

amante y aborrecido, 


si encontré enemiga á Venps, E 


PP — —— 


4 Marte hallé favorable; 
y entre Otros, en un reencuentro 
a mi rival venturoso 

conseguí hacer prisionero. 
Arbitro de mi fortuna - 

- y su vida fui, y AO 
ver si rendia 2 Floresca :.) - 
con generosos extremos; 

4 su esposo coneedí 
libertad y estado 42 un tiempo: 
nada adelanté con ella, 

y él acudió a cuantos medios 
é invenciones cautelosas 
caben en humano ingenio 
para recobrar su esposa; 
pero no pudo obtenerlo, 
pues siempre.mi vigilancia 
desvaneció sus intentos; - 
pero para precaverme 
mucho. mas ,a este desierto 
sitio he dispuesto traerla 

y hz ofrecido mil premios 


a cualquiera que 4 su esposo 


me trajere vivo ó muerto. 

Dunc. Infeliz! ap. 

-Zam.Me ha patecido, 
Duncana , hacerte todo esto 
presente para que entiendas 
Ja importancia del secreto, 
y la gran fidelidad 

2 que te obliga el exceso 
de mi confianza. 

Dino En varias E 
ocasiones os he hecho 
conocer mi lealtad. 


Zam.Su continuacion espero. 


Ragotz, de tu diligencia 
he quedado satisfecho: 
- sea esta corta fineza le dá una sortija. 
preliminar de los premios 
que te esperan; de las puertas 
del castillo te encomiendo 
la vigilancia : 4 ninguno 
admitas , sin que primero 
lo mande yo. Escucha aparte: 
te encargo que estés atento bajo. 
a cuanto hiciere Duncana, P 
y si algo observas opuesto 


- 


MOS MAA Q ” 
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Re Polonid.. o de 


a los intereses mios; 
me darás aviso Pas kb E 
-Rag. Descansad en mi obediencia. * 
Lam. Duncana, a tu cargo deje 
el disponer mi Cautiva 
4 recibif mis obsequios 
sin repugnancia: procura 0 
dulcificar su severo '* Ap 
desden: en fin, mugeér eres, 
te constan mis deseos; 
si tú los consigues-, cuenta ' 
los tuyos por sati*fechios; 
pero advierte que Ragotz fu voz dol 
es arrojado , 'avariento ' 
y astuto; yo por ahora 
lo necesito ¿mas quiero 
que sus palabras y acciones 
observes, por si en su pecho 
alguna intencion siniestra 
encubre. > > , 
Dunc. Estad sin dal E 
que yo sabré penetrar 
sus mas Íntimos secretos. 
Zam. Asiuno a otro se observan, ap. 
y ¡yo vivo con sosiego. ' 
Ras. Lisongeando 4 Zamosqui' “ap. 
Joa sus afectos, *.: ye 
y acabará de Douncana ' 
muy. prontamente “el imperio. 
Dunc.Malvado, pues siempre hassido 4f. 
á mis idéas opuesto, ) j 
ahora de: mi venganza + 0092 
conocerás «los efectos. : 
Salen algunos € 054C08' Gue condicón 
*  desmayada Á Floresca, la ponen en - 
el Sofá y y sevan: 2 
Zam. Ponedia allí, y despejad. 
Dunc. Aun de su desmayo en medio 
está hermosa: socorrerla | 
es forzoso. - 
Rag. Yo “no encuentro 
necesidad semejante: 
este desmayo es efecto 
de un largo y penoso viage, '"* 
se'pesará muy presto. 


Flor. Bárbaro Zatnosqui !.... Eds A 


Lam. Ya vá: cobrando su 'acuérdo: ha | 
Yo mé ¡retira Vosotros + > 0% 


J1* 


4 a Minas 


+ dirigid. vuestros esfuerzos 
2 mitigar su «dolor; 

y sabed que estoy resuelto - 

a entregarla su. hija amada, 

por si de: este modo puedo. 

templar de sus esquiveces 

los rigores 3. y supuesto 

que sabeis mi voluntad, 

procurad. su. cumplimiento 

con la mayor sumision; 

y no querais exponeros 

4 saber como. Castigo 00 

ya que sabeis cómo premio. . vAase. 
Flor. Angela... mi amada hija 07 

me Ta, arrebatan Ll... cielos! 

a dónde, me conducis f 
Se ler vanta y corre el tentro a 
Es tadamentes 
no , nO y dejadme: yo: quiero... 
uién sois vos?... pero qué miro? 


ll repente se encara con Duncana y 


eS esaten= 


Ragotz. 

Te reconozco : estoy viendo 
cen tí al que me ba: conducido 

2 este sitio ; oh Dios inmenso! 
que nunca, me vea, libre! 

¡que siempre en el cautiverio 

de mi vil ¿perseguidor 

he de. arrastrar nos: hierros, 
que. aunque fuesen oadrecións. 
Sa hunca fueran tan funestos! 
: Cubritudose ed. rostro con las maos, 
LOS se deja caer sabresl Sofá... 
Dune. Desventurada!.. . enternecida.: 


¡Quiere acercarse 5 pero temiendo 4 


7 Ragotz y se detiene. 
Ras. Duncana, 


apo 
4 Se [Eniernese y: segun GEO A sr 
cor el mayor disimulo yd 
sondearé sus pensamientos. 3. 
Por cierto que: ¡esta muger - 
interesa. . 
Dunc. Ya te, ¡entís LES EP. 


0) 


mas 10, meo descubrirás, . 

por mas qus, htentes hacerlo, 
Raz. ¿Qué 09 parece 2 vos, Duncana, 

de esa señora? ¡en efecto 

na es bastanie desdichada? 


es he 
4 1 


Dunc. Y a mí qué me importa eso ? 
Ras. ¡Verse apartada de cuantos" 
pudieran darla consuelo!  * 

Dunc. Tanto peor para ella. 

Rag. ¡ Estar. sujeta al imperio 
dé un hombre, 2 quien aborrece. 

Dunc. No durará mucho tiempo.- 

Rag. De veras? 

Dunc. Así lo: juzgo. 

Ras: Pues yo lo contrario creo. 

Dunc. Muy bien puede suceder. 

Raz. En verdad me compadezco 
de esta muger. 

Dunc. Pues yo no. 


Raz. Pues qué ¿tendriais tan fiero 


corazon , que no quisiescis. "1 
aliviar sus sentimientos ? | 

Dune. Qué he de hacer? 

Ras. Sois muy severa. 

Dunc. Lo seré porque. no entiendo 
sino de cumplir con ciega 
cbediencia los preceptos > 
de mi señor. NR 

RKas.Ó me engaño 
demasiado , Ó soy muy necio, 
Ó esta. muger.me supera 
en lo :cautelosa; pero 
muy fina tiene de ser 
si su intencion no penetro. 

Durante este aparte Duncana mira 

con interés 4 Floresca. | 

Flor. Cualquiera que vos seais, d ella. 
pues en vuestros ojos veo | 
pintada la .compasion.... 

Dunc. Mucho os engañais por ciertos 
yo solo: hago mi “deber, E + 
y er nadie me intereso. , 
por qué hemos de exceder 

«Duncana con falsedad. 
Las órdenes que tenemos 
las intencion del Palatino 
es que todos los deseos 
de esta señora se cumplan; 
y así mandad , que «al momento 
vereis como Ragotz deja 
vuestros gustos satisfechos. 

Flor. Perdonad , nobie Ragotz, 
si, equivocado el concepto, 


q Md 


Ml + 3 
| . 
al Ñ 


de vos pude .formar juicio 
a la razon tan opuesto: 

no tiene voluntad propia 
el que reconoce dueño, 

y si me habeis conducido 
a este sitio, pensar debo 
que” vuestra obediencia solo 
es interesada en ello; 

pues la menor repughancia 
os pusiera 4 mayor rie:g0; 
pero. ya que de mi estado 
tan compadecido- os veo, 
y en vos encuentro tai nobles 
|  corteses. ofrecimientos, 
agradezco á mi destino 
haber hallado en el centro 


U= del crimen y del horror 
| -nna alma tierna , que viendo 
las penas que me rodean, 
y los males que tolero, 
ya que no pueda aliviarlos, 
se digne compadecerlos. 
Rag. Si gano su confianza ap» 
es conseguido mi intento. 
Dunc. Sabed que ese hombre es malvado. 
o aparte y con viveza. 
Ploresca se vuelve 4 mirar á Dunea- 
na, y ésta la hace con mucha prontitud 
una señal de inteligencia, de modo 
que no la vea Ragotz, el cual dichas 
sus últimas palabras procura «bser- 
var áDuncana, la que vuelve a tomar 
ayre severo; Floresca los mira como 
sorprehendida. Esto pas hacerse 
ir Aeon mucha vivez 
Raz. Eo me direis en 


Icon 1La3ii 


degilos z DR La hija. 


mucha POMETTIA a 


uedo 


si el interés que os merezcoy k 
es tan desinteresado : 
como imagino, yo Os ruego 
- me digais si Angela mi hija 
existe, si. 4. este desiento , 
“Jugar tambien: la. han: traido, - * 
y si podié en algun tiempo... 
Raz. Cuándo quercis verla? 


-Dunc. Vete infame, 


de Polonia. ds | 3 
Flor. Guándo ? 1 | ' 


al instante, en el momento: 
cuanto tardo en abrazarla 

me lo reprehende el afecto. 
maternal. Dunc. Yo iré per ella. 


Rag. No, Duncana, detencos, 


y no me: quiteis” el gusto 
de hacer este corto obsequio 
a esta damas. (Pase. 
que eso es lo qus yo apetezco. 
Flor. Pues hemos quedado solas, 
el que me expliqueis espero 
la misteriosa congucta 
que en vos estoy Cos: ociendo. 
Dunc. Escuchad ;: vuestra prision 
es el castillo soberbio | 
de Minski, que de Krapac 
entre los montes excelsos 
está situado. Ragotz 
yo el encargo tenemos 
de observar vuestras acciones; 
él complaciente y atento 
se muestra por penetrar 
vuestras ideas ; yo Os ¡muestro 
mucha esquivez y aspereza; 
mas vivid en el” concepto 
de que él complaciente os vende, 
y yo esquiva Os favorezco. 


Flor.Si en nada os he obiigado 


de qué nace el favor vuestro? 
Dance. De vuestras adversidades 
mi reconocimiento. 
Flor. En Qué estriba ? 
Dunc. En que salvó 
el honor y vida á un tiempo 
vuestro generoso padre 
al mio, que en sus postreros 
instantes A su: familia | 
la recibió juramento 
de que siempre ¡por la vuestra 
se expondria á cualquier e5sgo; 
y asi procuro comple 
con tan religioso empeño. 
Flor. O corazol generoso ! 
Dune. Consolaos, que os prometo 
perder la vida, Ó sacaros 
de este castillo y y RR 


e dad 


6, Les Minas 


en brazos de vuestro esposo. hombres, aunque en separarme 

Flor. Simi gratitud.s. ) | de tí se empeñen de nuevo. 

Dunc. Silencio, Atiende, tú,que pareces ¿4 Ragotalll 
que: alguien llega: el disimulo el principal : yo te ruego - | 
Al oasobre todo. os encomiendo. que con: mi madre me dejes; +: +! 
y Vuelve al semblante: severo: y salen verás que te-lo agradezco, | 


Ragotz: 


¡Angela ds y que te doy mil, abrazos 


Flor. Hija de mi corazon! con todo que eres tan feo. > 
2 razándola)] Dunc. Qué preciosa criatura! ap. | 
¿es posible que te estrecho Rag. Pues yo , Angelita , te ofrezcc[ 
en mis amorosos brazos? dejarte con. tu mamá. - bh 
¿ng. Mamá, ¿por qué en tanto tiempo Ang. Muy. bien sabrás que es horrendcp 
no me has visto? pues. que ¿ya delito el mentir. ys 
no me quieres? .Flor.Embeleso ...  Rag. Lo sé. Músicas 
de mi vida, ¿yo podría oo Ang. Olal suenan instrumentos: 
dejar de amarte un momento?* - no oyes, querida mamá? == | 
ah! no puedes comprehender dime tú sabes qué es esto? 4 Ragofz.f 
los rigorosos tormentos Ras. Varias gentes que por órdea | 
que nuestra separacion NS del Palatino mi dueño, ¡ 
me ha causado |! procuran con la armonía, Ñ 
Ang. ¿Y cómo es esto divertir los pensamientos 
de no hallarse aqui contigo de tu mamá. Flor. Pues decidle ,[ 
mi padre? que no se canse en mi obsequios. 
- Flor. Sagrados cielos!  Uora. - — porque-nada habrá que pueda 
Ang. Lloras? sin duda me han dicho disminuir el despecho ; 
la verdad, i | y horror que me inspira sola 
Flor. Quién? Ang. Los perversos la idea de que el adverso 
“que me han tenido encerrada; destino á vivir me obligue 
pues todos los dias , luego donde vive bomkre<tan lleno 
que despertaba , pedia de iniquidad y tan' digno 
me lievasen á mi tierno , de todo mi menosprecio. z 
y buen amigo; y, entonces Dunc. Por Dios que disimuleis. bajo. .' 
unas voces como truenos, Ang. Haz que vengan- aquí dentro 
que toda me estremecian, los músicos y mamá mila: 
decian : tu padre ha muerto: mira , yo este dia quiero 
y mi madre?... nunca 4 verla. celebrar como una. fiesta, 
volverás : al oir esto, CR pues de verte el gusto tengo. | 
lloraba 4 todo llorar, . Flor. Y yo el de cumplir el tuyo: | 
y me reprebendian ellos,  - lleguen. ) AU | 
como si un hijo pudiera . Ang. Enirad al anomento. faro ] 
olvidar sus padres tiernos. o. FT Faeialgunos Soldados una mesa ri 
Flor. O cuánto me lisongean ! 


camente cubierta. Ragotz y Duncana 
'abrazándol; ñ señas á El convidándol 
a 7 A. hacen señas 4. Floresca convidándola 
tus amantes sentimientos 1 Á que tome algun alimento , y ella se 
Ang. Pues una vez que me hallo ntega. Angela se acerca Áá lamesa, to: 
a tu lado, jamás vuelvo j Ma algunos regalos, y come; al mismo 
4 dejarte: no es verdad? tiemposalta y brinca, y luego toma un 
defiéndeme de. esos fieros lato, y le ofrece ásu madrediciendoz 


d de Polonta. Ed > 


¿No quieres ? pues haces: mal; eso querhaceis. Si os parece 
porque es muy rico ; estoy. viendo "que lo que baylo no es bueno, 
que los Aldeanos reparan : cerrando. todos los Ojos, 


os escusais lo molesto. 

ace varios pasos de pantomina, ma- 
mifestando á sumadre su terneza, á 
iguien luego que concluye, abraza es- 


ue yo como uerrán bien. 
oma algunos platos con dulces ócosas VWUrechamente , y despues dirigiéndose d 
mejantes, los ofrece a los Aldeanos, odds. demás des dices 


ellos manifiestan que por respeto no - Perdonad , amigos mios, 
e atreven 4 tomar, de lo qual Angela que mas escuela mo tengo 
rfa que. las del: cariño» 


en mí mucho; yo recelo 
que tienen hambre ; los pobres » 
querrán comer de lo "mesmo 


lada se acercaá Ragotzy le : 


ola 1 Cómo es esto? Ped. Prima? dentro. 

conque tú me has engañado? 2 prima? 

me «dijiste, habrá un momento Flor. Qué puede ser esto 

que estas gentes nos «vendrian- " Dunc. e es la voz- de mi primo. 
a divertir 0 pero «veo (y Ped.Ola! ola! ¿cómo habiendo sale, 
“que hacen todo lo contrario; PA aquío do baalto y ninguno 

pues «de euanto les ofrezco po csmezBa dicho palabra?... pero 
nada quieren admitir, : qué buena moza! quién es? 

y eso es hacerme un desprecio. Dunc. Nada te importa saberlo. 
12. No. es «ino veneración: Elor. Este es vuestro' primo? 
Vaya , amigos, el respeto Ped. Sí señora; todito entero 
cese, y tomad. sin reparo ? del talon -al colodrilo 

lo que Angela os.«dá.>.: ME soy su primo yy (avanas “de: eso 
Ing. Me. alegro. Inia soy el hombre: mas “alegre: 

age todo cuanto puede y y lo reparte del contorno. 
e modo que la mesa en un instante . Ang. Cómo es eso? 

ueda vacía. sm Ped.Como de este castillo 

Mosa conca Ty qué aprisal. al rededor alo. menos: 

¿No te diviertes de verlos, Mn A en tes «leguas nadie vive 

mi: mamá ?fvamos'|, ahora a sino esvel O tio” Pedro, 

me hareis el gusto de veros.” que soy yo; se entiende, de hombres, 
baylar como acostumbrais . que animales estoy viendo 

en esta. tierra 2 vá bueno, EA; tantos, que ando todo el dia 
( acen sedas que sti sup. a bolétadas. con: ellos: ; 

dicen epi a lo AE (vos “no «conoceis: sin. duda 

rOnto , pronto: des pachemos.. este pais: es soberbio: 
Ñ siento junto madre: los os divertireis en verle, 
jecutan algunos pasos caprichosos, se- si gustais de ver horrendos 
len el país , y forman unos Grupos > precipicios espantosos, 
rotescos. Cuando pareciese oportuno cabernas., bosques ¡nNMEnsos, 
| dieta se levanta, se pone en medio montes, peñascos , demodior.:a: 
Mu de todos, y dices ms Quése ye%: pues lo que es yelos, 
Añora “es mucha razon: 0%, nieves, granizos', ventiscas 
| que yo bayle ; porque quiero y tempestades: de trnenos 

ver si mamá. se divierte “90 y rayos, es bendicion 


de algun modo: yo no entiendo el regalo que tenemos, 


Y 
. 


5” MARS A . an” ear IA 


y sobre todo unos osos 

tan mansos, tan alhagueños, 

que a cualquier hombre se tregan 

como si fuera un buñuelo: 

el «que una vez llega aquí, 

ya se puede dar por muerto 

para todos los demás 

del mundo. 
Flor. Qué decis ? 
Ras. Pedro? 


¿quién sabrá mejor todo ello 
que yo, que soy el que guia. 
a todos los extrangeros * 
si) Señoras oa serviros 
con' todo estaré dispuesto: 
con escribirme dos letras 
vendré al punto a obedeceros. 
Ras. Acabarás? 
Ped. Si, ya acabo. 
Como digo de mi cuento, 
si quereis yo Os guiaré 
donde quisiereis: podremos 
caer en alguna sima 
ó: tener algun tropiezo 
con algun oso. en ayunas 
que nos escuse el entierro; 
pero sino os llevaré 
a cualquier parte sin riesgo. 
Ras. Nadie aquí: te ¡necesita 
para nada: hubrá tral necio! 
7 ] Ea , márchare al instante. 
Ped. No he perdido el viage, cierto 
que mé ha regalado bien. | 
un valiente hombre extrangero 
que he guiado á la. presencia 
de mi.amo , y si bien me acuerdo 
le ha traido. la noticia ./ 
agradable de que ha muerto 
su enemigo el Palati.... 
Rag. lofame! viven los cielos 
que te mate., si. prosigues. 

z Flor. ¿Qué pavorosos recelos 
me han inspirado, estas :yocss ? 
Ped. Pues sino quie:e. saberlo 

para qué me lo pregunta? 
Rag. Vete ¿de aquí, 
Ped. Quién xo 40: 
“ poro” 


a 


do Minas 


Ras. Presto. , 

Ped. Yo? 

Rag. Pues quién ? 

Ped. Pudiera ser . 
otro cualquiera, y me alegro: 
de ser yo solo el mandado 
que á un hombre tan rostituerto 
y tan, tan, tan... por no verle 
se puede ir uno al infierno. (vas 


recalcado 


con voz terrible. Mes Zamt. Qué voces aquí sonaban! 
Ped. Pues qné miento en lo que digol'/ 


mas nada digas, ya entiendo 
lo que habrá. podido. ser. 
Ras. Señor ? y 
Zam. Idos al momento e 
todos, y oye tú, Duncana; 
en tanto que yo prevengo 
a Floresca para darla 
una noticia, te advierto 
_ que hallurás en este cuarto 
inmediato al mensagero 
que ha venido 4 darme parte: 
hazle compañía, y luego 
que yo te llame.a este sitio 
entra con él. 3 
pia Obedezco. A Dase, 
"Flor esca quiere seguirla y la deticl 
Ragotz. 
Esperad vos. 
Flor. No teneis 
para mandarme derecho. 
Zam. Pero para suplicaros 
que me escucheis/ sí le: tengo. 
Flor, De: vuestras persecuciones 
cuándo: «cesará el tormento?f 


-Zam. Muy bien sé, Floresca hermos 


que vuestro rigor  mer£zco; 

pero de: wuestros desdenes 

han: :nscido mis excesos: 

confiado en la palabra ? 

de vuestro padre, alimento 

dí 4 una pasion infeliz; 

“y cuando de -poseeros 

se acercaba: el dulce instante, 
me ví abatido y pospuesto 

al Palatino de Never; 

fuisteis su esposa, mis celos 

y Mis agravios armaron | 
mi venganza ; era un empeño | 


MA 


pan 


i 


[Es 
ES 
: 


Cooy superior 2 mis fuerzas 
veros en brazos ageños; 
por fin, me dieron las armas 
lo que no vuestros afectos; 

y es veros en mi poder: 
sabeis que pudo mi acero 
acabar con vuestro .esposo, 
no lo hice por no ofenderos: 
su estado y su libertad 

me debe, y en pago de esto 
jamás deja de poner 
en práctica cuantos ON 


pa 


iia sin Abe yo O 
os pueda dar libertad, 

y espero que con el tiempo 
moderareis un desden 

que no se cómo vencerlo, 


Flor: No llameis desden á un odie 


declarado: os aborrezco 
con tedo mi corazon. 


Zam. Es indigno sentimiento 


de una alma noble. - 

Flor. No hay. duda: 
pero cuando es el objeto 
la misma perversidad, 
es deuda el odio. 


_Zam. Yo espero, 


A 


aquí donde nadie puede 
de mi poder defenderos, 
donde cualquier gusto mio 
es inviolable precepto, 
trataros con tal agrado 
veneración y respeto," 
que compitan mis. finezas 
con vuestra aborrecimiento. 
Flor. Finezas aborrecidas 
son agravios manifiestos, 
y el perseguidor injusto 
de mi familia, en mi pecho 
núnca se hará otro lugar 
que el que le.da este conceptos 
Zam. Borrarle procuraría i 
mi atencion ; y. yo os proniétn 
que hasta haberlo conseguido 
no os hablaré ¡es mi ajecto.. 


“de Polonta. 


Flor. Haréis bien, porque: sería 
añadir materia al fuego. 
Zant. Aun el gusto de miraros. 
dejaré por no ofenderos. 
Flor. Si pudieseis obligarme, 
acetil con el medio. 
Zám. Medios habrá de obligaras, 
que al continuado golpeo 
del agua cede el peñasco 
mas duro; en fina sir z 
esta fortaleZaw. 
Flor. Templo 
será de la intquidad 
mientras la habite uu perverso, 
encenagado en el crímen. 
Z ami. Floresca ) YO OS amo ;3 perO, 
Flor. Romped el dique al enojo; 
que vuestras iras desprecio. 
Zam. Mientras conserve esperanza 
de obligaros y venceros, 
podré muy bien no entregarme 
a mi carácter violento; 
pues si acaba la ilusion, 
¡desaparece el. velo, 
eon que me llego 4 engañar, 
y en fin, cuando' sin remedio 
me vea ya convencido 109 
de que en vuestro duro pecho 
nunca puedo tener parte, 
¡abandonando lo atento, 
de mi celoso, furor, ;:. 
coñocereis, los efectos. 00» 
_Flor. Cuando la muerte. es Dido 
a todo: se pierde el miedo. 
Zam. Hay tormentos mas crueles 
que la muerte. 
Flor. Todos ellos 
- Inientras, que viva mi esposo 
sabré. firme padecerlos, 
Zam. Y. sino existiese ya? 


Flor, Qué escucho?... sagrados dao 


colblaa decid s 


period Ñ 
ha muerto ? 


Zam. Si , señora, en un combate. 


tierno, 


Ang. Mi padre! mi padre 
mi buen amigO.... 
Flor. Hija mia, 
no ten pronto al desconsuelo 


2 


j A 
¡| Comparece Duncana, y á una seña de 
la verdad. Zamosqui se manifiesta 


do 
te entregues, que esta noticia 
es, sin duda, fingimiento. 


mi ribal, siempre. hice «aprecio 
de su valor, y sus prendas; 
pero aseguraros, puedos +1 


á 


que: en Minski se halla un 'testigo. | 


de sa muerte... 


Flor. Si algo os: debo, 


permitid. que yo le vea. 


Zam. Os afligireis. 
Flor. Yo. Os ruego... 
Zam. Qué decis? rogar? yo solo 


nací para: obedeceros. - 
Duncana ?... víctima noble 


y Zamosqui se retira; este vuelve adon- 


de está Floresca, continúa: 
de su denodado aliento 
aseguran .que murió 
Edubiasqui combatiendo 
con el gefe de ua castillo 
de mis dominios; creyendo 
que alli estabais, procuró 
entrar, y) fue descubierto: 
resistió: desesperado DA 
con algunos! de 'sus deudos 
y “parciales; pero: 'al fin 
¿mutió A y En sus) postrimeros 
instantes «manifestó 
un entrañable deseo 
de que unCretrato yi y. un rico 
anillo' para recuerdo... 12 *- 
pero el mismo que los trae, 
bajo mi consentimiento, 
os dará mejor noticia. | 
Flor. Pesares » disimulemos: ap. 
yo he'de hacer que e:te vil pruebe 
todo mi resentimiento. 


Salen Duncana y Edubinsqui disfra- 
izado con una espesa barba, y una an- 
_€ha pellica que cubren sus vestidos, 

Zant. Veamos 4 donde alcanza 


ap. 
el temerario ardimiento 
de un bombr2 amante. Polaco, - 
2 tu presencia- estás viendo 
a la viuda de Edubinsqui, . 
Mega, pues, y los deseos 


«Las Minas j 


y Edubinsqui se acerca 4 Floresca, J! 
Zam. Por mas que Edubinsqui fuese: 


Flor. Cielos , mi esposo! 


0 e . . 
¡Floresca, que ha conocido su impru- 
dencia, queda inmóvil y confusa. Dun- 


cumple de “tu. buen señor. | 
saca de suseño una sortija: Duncana 
está situada entreély Lamosqui: ase: 
gurado de que no le miran toma la ma! 
no ¿izquierda de Floresca, la pone so: 
bre su corazon, luego le pone en eden 
do la sortija», haciéndola al mismo 
tiempo señal de que se reprima; pera 
Floresca loexamina, lo reconoce, y sim 
__poder contenerse, exclama: 


volviéndose. 


Durc. Qué es esto? | 


cana muestra en su rostro sospecha de 


¿ranquilo, y Bdubinsqui sacando con 
disimulo su retrato; y volviéndose á 
_Zamosquí se lo presenta. 


*Zam. Ya veo que es el retrato 


_ de Edubinsqui. 


e Floresca, aprovechándose de este pre- 
| texto para reparar su error , toma el 
¡retrato de las manos: de Edubinsqut, 


lo besa varias veces, y dice: 


Flor. Amado dueño, 


¡Como que habla con el retrato, pero 
manifestando en algun modo que ha- 
ALIEN bla con-su esposo. 
es posible que de verte | 
recibo el. gusto *. ay consuelo 
de mi vida, 'si supieras 
lo mucho que yo padezco! 
Zant. Es imposible sufrir, 
aguantar celos mo puedo. 
Flor. Mas yo'te «seré leal 
eternamente, 000 
Ang. Yo quiéro 
besar tambien el retrato 
de mi buea amigo. 
Flor. El cielo, 
= que no siempre inaccesible 
«“se ha de mostrar á mis ruegos, 
dispondrá qué me. reuna 
contigo. 3 
Zam. No, por cierto, con ferocidad. 
no permitirán que teiunfea 


Cama 


| En 


la perfidia y fingimiento: 
temerario, pues podias 

' presumir que mis recelos 
dejarian de .expíar 

tus mas leves movimientos 
y accione:? sí, yo he sabidó 
tu resolucion : confieso 

¡ho te ereía capáz 

de tan loco atrevimiento: 

tú por. tí mismo has venido 
a tu se | 


l po Pri | 


1 veras Tú «muerte, : 
¡Dunc. A Mamar 
lla guardia voy. 
Flor. Detenéos. 00: 
Bau: Le MAtonia bolso 
t y ettenen. a Dincas 
Uma, la cual con señas manifiesta que 
l aquello conviene , entre, tanto los dos 
combaten con alternativa ventaja has- 
¡a que Edubinsqui cat.en tierra. Laá- 
lmosqui vá 4 traspasarlo, y Floresca 
| se pone en medio para reparar el.gal- 
| pe. Angela tira por detrás de su pellica 
|| A4Zamosquí: los Cosacos entran y.se a- 
poderan de Edubinsqui. Duncana de- 
trás de todos levanta al cielo las ma- 
Unos, y Ragotzdáun lado con la espada 
desnuda muestra:su _alegríay de modo 


Flor. Zamosqui , 4 tus pies te cuégo 

que la vida- le concedas. 

Zaim. Está bien: se la concedo; 
pero será para darle. 
y a tí tambien mil tormentos 
que os hagan apetecible 

la muerte: soy todo extremos: 
amo con toda mi alma, 

con todo le aborrezeo. 
Edu. Sólo un bárbaro tirano 
¿como tú, diera tal premio . 


4 tu vil resentimiento; 
nace de un noble principio; 
tú mismo allá .en lo interno. 


de Polonia. 


a una action, que sunque me expone 


“TI 
de tu corazon la apruebas, 
la alabas, y aun decir debo 
que la: envidias porque no eres 
capáz de tan. alto esfuerzo. : 

Zam. A: tu. desesperacion 
de esta manera contexto. 
Duncana , Ragotz, al punto 
preparaos , disponeos 

para servir mi venganza. 


'- Duuc. Descansad sobre .mi celos 


pronto se arrepentirán 
los dos:de su atrevimiento. 


Lam. Ragotz,- esos :tenebrosos 


abismos ha tanto tiempo 
sin egercicio , esas minas, 
en cuyos lóbregos senos 
sempiterna. noche habita, 
«sean «su prision 5 y "luego... - 
oye “aparte ,, por:si acaso 
los parciales y los deudos 
de mi ribal' determinan 
de algun modo sorprendernos, 
harás» que «sobre «el castillo : 
se desplegue el primer: tercio. 
de Cosacos que: 2. la Joa 
“+étrá delomonte. cm sides ao: eS 
Ras. Bien presto | | 
te verás obedecido; 
Zam, Ea , pues, conduce luego 
a los. tres:4.su destino. 
Flor. Si algo: contigo merezco»... 
Zam. Se acabaron: las. finezas, 
solos 4: mi venganza atiendo, 
a aborrecer me ai 
quiero seguir tas egemplos. ] 
Flor. A tus pies... — (dero ias] 
Edu. Muger , qué haces? 
es posible que te veo: 
a los pies de.un criminal 
deshonor del universo? 
de esta suerte te enviléces? 
tanto en tí de los tormentos 
puede el temor, que te olvidas 
del tuyo y de, mi respeto ? 
muere firme ; mas no ¡ncurras 
en tan vil dbalinisata, 


«Flor. Si' miras que me degrado, 


de esposa y madre el afecto 
Q*é 


Ta 
me disculpa; no por: mí 
a: la humillacion desciendo. 
Edu. No se ha de comprar la: vida 
vor abominables medios. 4 
Plor. Yo sé morir como nadie: A 
podrá .imitarme. S 
ZLamií Veremos 
como dura esta firmezg 
al examen del tormento. 
Dune. Eso si, sufran , padezcan 
y mueran'á los aceros 
de un' continuado: dolor: 
mas «cruel cuanto mas lento. 
Zam. Llevadlos, pues, que su vista 
me es. insufrible: 


+= 


 seramente cortad 


¡Ragotz y soldados llevan Á la 
¡Edubinsquiy Floresca, 4la quetantes 
'arrimándose Duncanacon disimulo la 
aprieta la mano y. A la Aita, 
Dune, «Aliento ' 00d 

que no ¡me descuidaré. j 
Zant Agradezco. mucho el: celo ' 

que (en servirme: manifiestas: 10d 


será $ suyo y si me ayudas! YO y 
4 conseguie mis. intenios.. Vaso. 
Dunc. No lo esperes, que A 
aborrece tu perverso: 
corazon y 3ty (aunque no fuera. 
por doferides) los? derechos 
de. la inocencia iopriméda, 120011 
se opondvría' stusodeseos <% .Imi 
para cumplir: ton cla deudao o: 


de un noble eins | 
¿a? : 
A A C £ O HL 
4 El teatro representa Lopirz ento de una 
| quina cortadacinarcados que por todas 
partes se prolongan hasta perderse de 


vista: Al air da frente del segHn- 
do plan hay una prin de pilar Sro- 
0 que sirve. de pun- 
so de apoyo á dos. arcadas y la que 
estáálai 2quierda entrevel bastidor y 
el pilar se juzga que comunica com el. 
castiMo por mediode los subterráneos 
yestácerradaconuna puerta de rejas; 


| 


| 


Minas 
en medio del techo en el cuarto plan, 
hay un agugero que sirve de abertura á 
lamina: enmedio de este agugero hay 
un madero perpendicular con escalones 
ó peldaños para subir y bajar: al pie 
del madero hay una reja orizontal que 
cierra la comunicacion 4 la mina por el 


| pisointerior. Por la abertura de lami- 


na y por elmadero bajan dos Cosacos de 
dos cuales el uno trae una antorcha ú 
¡hacha encendida, y el otroun sable des, 


| nudo, amenazando la cabeza de Edu- 


1 


cuanto ¿valgo / Cuanto tengo 92 > Cos. Pues: el sicio habeis" ya visto, ' 


Vbinsqui, á quien descuelgaren una ces: 
yza con los ojos vendados: luego que han 
¡llegado abajo, Ragotzmanda al Cos.aco 
de la hacha que encienda una lampara 
| colocada detrás del pilar, de modo que 
¡el interior delaminase alumbre de una 
manera pintoresca. Edabinsqui se qui: 
2a.cluelo que le cubre los 0j0s, y queda 
¡atónito bro que lez anspira el $110; 
¡Ragotz z reconoce la mina. , 


4 


3 laz 


2 


-«decid si aquí el preso queda. 
-Rog. Tú , que: conoces mejor 

este lugar de timicblas, 

qués copias? IA EUA A 
Cos 'Que: si le: dejan: 

aquí, se le pueden dar 

juda y mil .enorabuenas, AR 

“porque el. parage:es: alegres, ua 

có riRo Sano. y 
Rar. Fé piensas 

qué 2 mí me «gustan las chanzas E 
Cos. Yo, señor . ps des verasgis 


al 


pues. comparada “esta estancia: 
com las interior 050 pLaleras 
reputar poysun > palacio; 


y: en fin, aquí es donde encierran 
a- las mugorestl 1! 10D dl 
Rag. Qué dices ? nOÍ 
Cos. No admiro que ignoreís. estas 
cosas , pues ha poco a 
que:servis en las banderas: 
del Palatino : este, pues; 11 ES 3 
recluye aquí las bellezas oro 
que su volnuiad resisten, 500 


E A - - 
ES ARO A 


y suele venir á verlas 
por esa puerta de hierro 
que tiene ie sopla dencia 
eon el castillo, y yo pienso 
que aquí traerán á Floresca. 
Ras. Pues segun eso , su esposo 
es preciso que descienda 
á la parte inferior; pues 
no podrán de esta manera 
verse ni hablarse; y yo quiero 
dar al Palatino. pruebas 
de que hago cuanto es posible 
para el tormento, y la pena... 
de dos personas que quiere 
que lentamente perezcan. 
Cos. Muy bien hecho. 


Edu. Hombres crueles, ' | bl 


“está. «dada. la. sentencia 
“contra mí? 

Raz. No falta a 

Edu. Cuánto «tardais en ponerla 
en; egecucion ? 

Cos. No he visto 
á —nadie con tanta -priesa 
para ser atormentado. 

Edu. Para mía, mayor pena 
es estár viendo malvados. 
Cos. El remedio es facil; cierra 
los Ojosuio. 
Rag. V éndaselos 


» na de nos vea, 


te irá nba ¿asocio 
vos cla dlaverde: la: reja? 
Ras. Si. | 
Cos. Pues venga: y: bli 
Abre Lareja orizontal. 
Tú, bien será. que precedas 
con la luz, y. luego el preso 
que yo, Hé detrás : paciencia 
,¿jQmigo ¿yy 20bedecedirimo ¿de 
a pan gue el. hondo: ¿biso. fuerp 
adonde me condugeseis, 
¿DO' verials mi fraeza 
alterada , porque siempre 
va conmigo mi inocenci. 


de A 3 


Por los escalones del madero que sirve 
de centro á la reja, baja el Cosaco con 


la hacha, y le sigue Eaainsgas , Es 


Cos. No hay necesidad de que 
vos bajeis, porque pudierais 


maltrataros..  Rag. Tardarecis $ 
Cos. En qué? en una diligencia 

que se hace en cuatro minutos? 
Raz. Pues Ea, Cos. Sea enhorabuena. /, 
aja ele ágotz queda apoyado 
el brazo enel Die mirando abajo y 
por la puerta de la izquierda que co- 
munica al castilio , salen Floresca y 
Duncanas . 
uc. Seguidme, amada Floresca: 
este es el sitio horroroso 
en que hubcis de vivir presa; 
vuestra custodia 4. mi zelo 
el Palatino encomienda, 
y yo tan vil comision 

jamás aceptado hubiera, £ 

á no ser por la esperanza 

de libraros : «como quepa 

en lo posible, contad'* 

vuestra libertad por cierta, 

no os desanimeis, que yo 

de situacion tan severa 

con Poderosos Ed 
_dulelibraré lo 
odo esto lo dice iia con mucha 
| dulzura, y como sosteniendo a Flores- 
ca Áá quien conduce hácia un banco de 
| RÍA que habrá donde parezca mas 

El 


ala iomO para TEgil: ar) 
y gotz 

está aquí mudar de idea 
CONVÍENE..is. Vamos , O 
[con a as 
que no estoy IR otr quejas, 

y el pretender. ablandarme 

i 4 _campo estrellas. 

a arempuja torpemente hácia e l banco, / 
luego volviéndose á ella con las ma-! 
mos Juntas, y conmucha expresionla dir 

- 560 $9U AiSimlos 
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14 Las 
An! perdonadme, señora, 
que es precisa esta violencia. 

Rag. Con mas blandura , Duncana, 
que no es Zamosquí una ficra. 
para querer qne sus presos. 
se traten cor tal dureza. 

Dune. Quién os mete á vos en eso? 
yo haré lo que me parezca 
conveniente. 

Rag. Esta muger 
tiene el corazon de piedra. 

Dunuc. Esa es vuestra habitacion; 

¡Mostrándole una concavidad de pe- 

ooxgas 4 la derecha. 
yo me encargo de que en ella 
encontreis lo necesario 
y no mas. Ras. Peroá una dama NM 
de tanta delicadeza... 

Dunc. Os repito que no gusto 
de que ninguno se meta 
en lo que es mi obligacion; 
atended solo 4 la vuetra. 

Ray. Señora, estad persuadida 4 lA 
á que si en mí consistiera... 

Dunc. Mylama no necesita ruzdo. 
vuestro favors y pues suena 
ruido en la parte inferior, 
mejor sería que fuerais 
á informaros de la" causa, 
pues que con vuestra cabeza 
respondeis de cuanto ocurra 
allá abajo. Kag. La advertencia 


ap. 


estimo : si acaso el preso L 


[Llegándose al madero. 

revelársenos intenta? 

pero de cualquiera modo 
importa allá mi- presencia. (baja. 
 Duncana, apenas se oculta Ragotz 

acude 4 la abertura, y se pone 

Áá observar. 

Dunc. Vete, Ya ha llegado abajo, 

y parece que se aumenta 

el ruido; aquí necesito yo | 

de toda, tj diligencias. pnl Y 


Vase por donde ha salido | 


yr 


£ Y y a 


Flor, Qué pavorosa mansion] ] > 


Duncana?... tambien me deja; 
pero todos los esfuerzos 


Minas 
de una amistad , qué pudieran 
contra el desvelo de cuantos 
enemigos cáR rodean ? 
hija! esposo... conque ya 
no es dado que á veros vuelva? 
el implacable Zamosqui | 
para siempre, oh Dios! ordena 
que nos separen... con cuanta 
exactitud y presteza 
sus órdenes se han cumplido! 
ó amargura! ó noche eterna! 
ES) tormento de tormentos! >. 
¡Se deja caer agoviada de dolor. 
“desventurada Floresca! 
 Duncana trae de la mano Á Angela: 


| obseroa rápidamente si le pueden sor- 


prender, corre hácia Florescas 
Dunc. pa á vuestra hija. 
: Flor. Angela! abrazándola. 
Dunc. Vuestra terneza 5 
moderad y “conozco que 
para una madre no hay pena 
como el verse separada 
de su hija: aquí la vuestra 
se queda, yo volveré 
cuando importare, por ella; 
mas tened mucho cuidado 
Íde que ninguno la: vea. 
Flor. Pero vuestro dueño... 


Dunc. El dueño 


' que 4. mirme rige! y cobilbax 
_£sta aquí señalando el corazon, 
Flor. Pero Zamosqui... 
Dunc. Me. manda 
perseguiros pero: ordena 
mi corazon que. yo. pague 


[__de mi gratitud la deuda. 


Flor. O. generosa muger! 

Dunc. Recelo que nos sorprehendan: 
a Dios. 

_ Ang. Y que no me abrazas ? 

¡ Duncana, que está ya en la puerta de 

hierro, vnelve 4. la voz de Angela, y 

dvviénalalad con los brazos abiertos, corre 

¡á abrazarla y á Floresca. Suenan dos 

toques de trompa de caza bajo. 

Dunc. Los dos toques manifiestan 
que suben. 


» 


Por la abertura de lareja orizontal se 
ven las luces de los que suben: Duncana - 
lleva 4 Angela, y la esconde en una con- 
cavidad que está entre el pilar y la re- 
ja, y luego desaparece y cierra la puer- 
sta de hierro, diciendo antes. .' 
- En este hueco | AL 
está bien: a Dios, que llegan. se 
Suben Ragotz y los Cesacos , de los 
cuales uno cierra con llave la reja. 
Flor. Y yo no lo olvidaré 
por lo; que importarme pueda. 
Rag. Y la llave? : 
Cos. Veisla aquí. 
Rag. Pues idos enhorabuena. (¿44 
Un Cosaco da dos toques de vocina,ó 
sino de trompa , sube la cesta, y lue- 
190 ellos por el madero. 
Fsta muger me enamora, . ap. 
y para haber de vencerla, . 
me e€s fuerza seguir un rumbo 
- que enteramente difiera 
el que ha seguido Zamosqui: 
| ffinteresarme en sus penas, 
sf lisongear su dolor, 
lí es la mas segura senda 
1 del acierto4 ella: imagina 
que para siempre se encuentra 
separada de su hija 
y su esposo; conque es fuerza. 
que dándola ya, esperanzas 
de verlos, me lo agradezca; 
o me gnardaré muy bien 
| $fde cumplir lo que prometa, 
f que no han de faltar pretextos 
con que disculparme pueda: 
poco 4 poco 'ganaré 
su confianza; y pues de esta 
hasta el amor, solamente 
un paso dicen que media, 
no es dificil fianquearlo: 
de Duncana la presencia 
solo temo: ella parece 
tan imflexible y severa, 
“en cumplir su obligacion, 
que seria diligencia 
peligrosa el intentar. 
seducirla : la cautela 


> 


de Polonia. 
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A el único recurso E 
que puede librarme de ella; 
| yo lo dispondré de modo 
- que llegue 4 descomponerla . 
con Zamosquisf y de este modo 
yo solo seré el que tenga 
la obligacion de cuidar 
de la hermosa prisionera: 
esto ha de ser; nada logra 
zaguel que 4 nada se axjesaa. | 
urante este monólogo Ragotz maqui- 
nalmente se sienta.sobre un banco que | 
estará al pie del pilar , se quita la 
trompeta y gorra y las deja sobre el 
banco, y juntamente la llave de la. 
reja orizontal. Floresca lo advierte, y 
luego que Ragotz se levanta hace se- 
ñas £isuw hija de que coja la llave, y 
abra la reja. Angela lo hace con el 
mayor disimulo, y se llegan al 
; M pie del madero,...... 
Os parecerá este sitio 
espantoso? Pe encamina 4 Floresca, 
Flor. Puesinó es fuerza? 
Kag. Si á lo menos no estuvieseis 
separada de las prendas 
dulces de vuestro cariño. 
Flor. Envonces para mí fuera 
jardin de delicias lleno, 
_este lugar de tinieblas. - 
Raz. Vuestro esposo está 4 mi cargo. 
Angela hace esfuerzos para abrir 38", 
oye el ruido de la primera vuelta de 
la llave. Ragotz vuelve la cabeza co- | 
mo receloso, y Floresca temerosa que 
repare en su hija, le dice con 
la mayor dulzura. 


APTO ZA e 


ctra ASA AR 
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Flor. Me 
mi situacion 2 Rag. Misdastima: 
A no estar solos y creyera... tap. 
Flor. Conque mi esposo depende 

de vos? qué angustia tan fiera! 
Rag. Y de vos depende el verle: 
cuando gustarels. 
Flor. De: veras ? E 
Rag.Si señora. Flor. Pues hablad, 
porque me ballareis dispuesta 
á cualquiera sacrificio. 


UA 


_ Las Minas | | 


Durante este diálogo, Angela : sacala | Ang. Pues no | 


y llave de la pebradica , la deja enel | 
mismo sitio y se esconae. 
8: ETA O cuánto me lisonjea 

este principio! 

Flor. Decid, 
no me tengais mas suspensa, - 
qué he de hacer? 

Ras. Agradecer... 

Elor. En pechos nobles es deuda 
la: gratitud. 

Rag. Y ayudarme, 
para que Duncana sea 
alejada de estos sitios; 
pues se opone su presencia 
a mis designios. 

Flor. Lo creo. | | 
Ah traidor! 1p. pero esa empresa 
me parece muy dificil, / 
porque creo que es la entera 
confianza de Zamosqui 
Duncana. 

Ras. Aunque lo sea, 
ayudareis mis designios ? 

Flor. En cuanto de mí dependa, 
por qué no? 

Rag. Pues eso basta: 

2 Dios, hermosa Floresca: 
pronio volverets á verme, 
y espero trasros buenas 
noticias. Cue bien me entere 
[Coge la gorra y llave. 
de estas minas, me encomienda 
el Palatino, y ahora 
al favor de esta linterna 
quiero registrarlas todas; 
y entre tanto acá en mi idea 
iré preparaado medios 
para que Duncana pierda 
su favor; á Dios, «señora. ¿vase. 
_Flor. El os guarde. , 
VPleresca observa la ¡día de Ragotz, | 
y cuando le considera ya léjos ,corre 4| 
o abrazará su hija. 

Lis Amada prenda; UTA 

44 hija de mi corazon, 

2 bendiga Dios tu agudeza: 

bica me entendiste. 


q 


cea 


| 
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BA IRAN ISE 


querias poes os entendiera ? 


Jj Flor. Qué peligro tan terrible! 


mas la reja? 

Ang. Ya está abierta. 

"Angela y Floresca levantan la reja, y 

ise ponen á4 hablar, dirigiendo la voz 

| á la parte interior. 

Flor. Edubinsqui , esposo da sr 

Ang. Padre mio? 

Flor. Ven apriesa, 
ven á abrazar á tu esposa 

-—y.á tu hija... mas ya llega:- 

Sube Edubinsqui por el madero y a; 

braza tiernamente á su hija y su es- 

_posa-Á un tiempo, formando un 

| grupo agradable. 

Edu. Es posible que mis brazos 

amorosos os estrechan? 

hija... esposa... mas decid, 

estamos solos en 'estas 

mansiones de horror? 

Flor. Ragotz 
las registra, pero es fuerza 
que la luz que lo dirige 
nos avise de su vuelta. 

Edu. Sia embargo no expongamos 
vuestra vida á contingencias 
fatales : por dónde fue? 

Aug Por aquella obscura cueva. 

Edu. Pues ponte¿en observacion 
y 4 cualquier ruido ó cualquiera 
vislumbre... A 

Ans. Basta: lo entiendo. 

Edu.Mas 4 quién debo , Floresca, 
da O satisfaccion 
de veros? Flor, A tu hija tierna 
principalmente. 

Edu. Ah! si el fiero. 

Palatino no me hubiera 
«descubierto hoy mismo , hoy mismc 
cesado habrian las penas 
que nos afligen. 

Flor. Pues cómo? 

Edu. Doscientos hombres de entera 
confianza, y de un valor 
experimentado quedan 
en las montañas vecinas 


al castillo , los gobierna, 
el valeroso Polaski, F 
y tan solamente esperan 
que yo lesvindique el modo 
de lograr una sorpresa, 
y cuando "no., de asaltar 
el castillo 4 viva fuerza; 
pero preso en este sirio 
espantoso, no me queda 
arbitrio para avisarles 
de mi desgracia funesta, 
y notando mi tardanza, 
abandorarán la empresa, 
dejándonos en poder 
del “tirano: ó quién muriera 
mil veces amtes de verse 
objeto de tan adversa 
fortuna! todo me falta, 
todo auxilio se me niega. 
Flor. No. desconfies: que “aun hay 
|| quien de nosotros se «duela. 
Edu. Y quién es? 
Flor. Una muger 
generosa. que se arriesga 
por nuestro alivio 4 la «muertes 
¿Duncana. 
ledro. Esperad, esperad. 
Arriba cantando. 


Flor. Mas qué “voz suena? 


Vo de modo que puedan ser vistos. Elo- 
sscacstáiunladodla ¿izquierda del 
'atro,y todos prestan atencion á lus 
nlabras quecanta Pedro, como inter- 
3 pretando su sentido. 

edro. » Tristes habitantes cantando. 
» de esta soledad, 

» «que tantas desdichas 
“» experimentals; Da 
»en la providencia 

» mil recursos hay. E 
Esperado, : esperad; 

lor, Pedro el primo de Duncana 

es este; ya no me queda 

temor ni recelo aleuno 

Ide que aquí juntos nos ves, 


l 


Y -PediPues qué “maravilla es esta? 


Pedro baja cantando por el madero: P 
tae tmascesta enel brazo: Angela y 
¡2ubinequi se ponen tras del pilar; pe== 


Y 


sw de “prosperidad, 
e de ¿nuestra familia 
»la calamidad 
'» generosamente 
» hicisteis cesar. 
» Esperad, experad, 
Flor. Sin duda habla: con «nosotros 
el sentido de fa-:letras 


> 4 . Da A e 9 
y Pues vos -aquí., Pedro amigo? 


Flor. No temei 2; 
Ped. Lo que cualquier 


:de Pclonia, | 17 
Ped.» Si en el feliz tiempo cantando, 


» 


hombre honrado es bien «que tema, 


=Quéies pafar plaza de ingrato: 
ni prima, pues , me encomienda 
QUÉ -OS PR... 

Flor. No., no *prosigas, 
que la luz que reberbera 
en aquella ebsouridad, 
claramente «manificsta 

Que vuelve Ragotz, 

Ped. Ragotz? | 
ahí es una friolera; i 
pero no Hay que desmayar:» “> 
escondeos con presteza ''- ? 
VOSOTTOS y y vas, señora 
convyenid eñ cusato pueda 
adulariá eserbribon. 


seesconden. 


¿Sale RagotzBipagaré la linterna, 


¿y escucharé lo” que! dicen, 
qus extraño el que Pedro' venga 
“á las minas. Po 
Ped. Pues , señora, 
os puedo afirmar de veras 
que en el capitan Ragotz q 
concurren “ilustres "prendas: ] 
es muy noble, un bribonazo, > ap, 


y podeis tener entera | (Ga 


confianza de él: lo “mismo ap» 
que de mi difunta abuela, | 
y aunque dicen que es severo, > 
“tánto 4 Das damas respeta ] 
y sirve, principalmente 
cuando añigidas sé encuentran, 
que todas su bizarría a 
y buen corazon «celebran. 

Rag. No es este Pedro tan simple 


3 


48 
como indica la apariencia. 
P:«2. Confiadle vuestros males, 
como si un hermano fuera... 
pero .vOS... SOÑOF... turbado. 
Rag. Prosigue, 
que las alabanzas suenan 
muy bien en boca de un hombre: 
que de sencillo se precia. 
Ped. Me parece que no he dicho. 
cosa. que no sea cierta... 
Flor. Y en mí, para persuadirme. 
2 verdad tan manifiestas. 
el testimonio. de Pedro 
era, demás. 
Ras. No creyera 
deberos tanto favor. 


Ped.Pues noes tanto como piensas. af.. 


Rag. Pero a qué has venido aquí? 
Ped. Por. cierto pregunta bella! 
bien claro se advierte: vaya 
no reparais en. la cesta? 
Raz. Y tú eras el que cantaba $. 
Bes Esta es otra: la firmeza 
y frescura de .mi voz;,.. 
con otra alguna pudiera. 
equivocarse 2. 
Raz. Cie 
que. oía voces. diversas, 
Ped. Los. ecos que se repiten: 
por, todas esas cabernas 
os lo harian parecer. , 
Rag. Este Pedro mil sospechas Ap. 
me. causa... sf con su prima. 
estará. de inteligencia ?. 
pero 4, qué fin?. sin embargo 
no sé qué mi alma recela. registra. 


Flor. Yo estoy temblando; por Dios. 


haz. que Se vaya. 

Ped. Si. fuera. 
tan fácil como el decirlo, 
ya. estaría tres mil leguas. 
de aquí. 


Rag. Dí, te ha encargadado Doncana. 


que á la. mina descendieras?. 
Ped. Lo:que. es. encargarme , no; 

que yo me. ofrecí de buena 

voluntad , porque tenía 

que hablaros. 


Las Minas 


Rag. De qué materia? 
Ped. Brava disculpa me oenrre: ap. 
pues señor , no se os acuerda 
que me cata que fuese... 

Rag. A dónde 

Ped. De aquí una. legua 
á mandar que los soldados 
avanzados $e vinieran. 
replegando... 

Rag. Basta , basta. : 

Ped. Por si acaso una sorpresa 
de parte. de. los parciales... _ 

Rag. Que calles digo. 

Ped. Esa es buena: 
pues mo me he de disculpar? 

Ras. Y por qué con la presteza 
neceraria. no has cumplido 
mis órdenes ?- 

Ped. La. respuesta 
os la paces dar vos mismo. 

Rag. Atrevido!... 

Ped. Valga flema,. 

y atended: si los soldados 
al fuerte no se replegan, 
vos teneis la culpa. 

Ras. Yo? 

Ped. Si, señor, y si por: esa 
_sazon alguna desgracia 
sucediese 5; recibierais 
castigo del Palatino: 
pues , señor: segun las nuevas - 
órdenes ,. puede salir E 
nadie de la fortaleza 
sin un pasaporte vuestro? 
no estaría yo de vuelta 
si. vos me lo hubieseis dade ? 

Rag. Dices bien, y de mi necia 
distracción priginarse 
podrian mil eontingencias 
fatales :. yo te suplico 
que hagas todo cuanto puedas 
para. reparar la falta! 
cometida , si. deseas 
ser recompensado : Vamos, 
sube ,..sube.. 

Ped. Si supierais 
la poca gana que tengo, 

Rag. Tú quieres con mi paceincia 


acabar? saca la: file 

Ped. No, señor, no: al 
¡Sube por el madero. 

ya subo, y mas que de priesa. 

Rag. Señora mia: Duncana, 
sino conoce, recela 
que me 
este Pedro... 

Flor. De su lengua 
no oisteis satisfacciones 
cumplidas? 

Raz. A pesar de ellas 
sospecho que le ha enviado 
Duncana, porque advirtiera 

si acaso en vuestro favor 
templaba yo lis violentas 
órdenes del Palatino; 
mas “yo todas sus cautelas 
desprecio: y os serviré 
Contra todo cuanto «quiera 
intentar esa -MmUger 
sin piedad; y <olo -os ruega 
mi afecto que no olvideis, 
hermosísima Floresca, 
que me promeústeis «daros 
por obligada.” : 

Flor. No fuera 

yo noble, si agradecer 

no supiese las finezas: 

contad conmigo lo mismo 


que yo cuento con vos, y 
Ras. Esa : é | dle 
confianza que mostrals K 


É 
basta para recompensa 


de su cariño: qtedaos 


com Dios: fuerza es que vuelva ee : 


con disimulo 4 observar 

todo lo que aquí suceda; 
que?la venida de Pedro 

me ba llenado de sospechasis, vase. 
Edu. Esposa mia, 4 pesar 
de la situacion funesta 

en que nos hallamos , creo ,, 
que de la libertad nuestra 
con:eguir emos el fin, 

si Duncana hace: que sepan: 
nuestros parciales y amigos 
los peligros que nos Cercan; 


de Polonia. 


intereso por vos; E 


CEA. Edubinsquí. 


- Flor..Dios santo! si de este mo 
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“pues acadirán sin duda y 
- 4 socorrernos. 
Flor. Proteja 

el. cielo sus. intencion >s 

y buen desco. ? 
Sale Duncana. Floresca, por la puerta, 

no “os movais vos , que de arriba 
Sa OS. Vean 
Edubinsqué se cubre con el pilar de 

modo. ca 1 La AR 
Flor. La aquisthdiqas en vos advierto 
mis cuidados “acrecienta. 
Dunc. ¡Ay cesventurados hijos 

de 7 bienhechor! la “adversa 

fortuna que padeceis 

vuestros peligros 'aumenta 

por Instantes: de 'su ceño 

la ojeriza 4 tanto llega, 

que Zamosqui solamente 

“con sus celos se aconseja 

“y con su temor; y. así 

receloso de que puedan 

los partidarios, 4 «quienes 

vuestro destino interesa 


'con “el “oro y con las armas 
«desvanecer sus “ideas; ses 

ha resuelto deshacerse 0 
de un rival, á quien detesta 


con todo su corazon, 
y boy determina que muera 
vuestro esposo. | | 
Flor. Ah! el mismo 'anide: pS 
acabará con mis penas. 
agotz comparece á mitad del made- 
ro, pero de modo que no puede ver . 


A 


o tanto os desconsoleis; 
pues qué mi amistad os resta, 
y sabré morir por vos. 

Rag. Pues ya de su inteligencia 
recípfoca D0 me puede 
quedar pi son una ligera 
duda > al instante 4 “Zamosqui 


voy á dar de todo cuenta. Jvase, ml 
AÑ 
atribulais Ja Inocencia, 

Qué horrible será el castigo 

- que 4 los malvados res servas) 


ae, á 


20 
Dunc. No es tiempo ahora de tristes 
exclamaciones y quéjas). 
sino de resolucion, 
energía y. fortaleza: 
yo he imaginado. un medio, + 
y es el único. que: resta | 
para poder substraer 
de Zamosqui á. la blend 
desesperado parece, 
pero cuando nos estrecha. 
el peligro ,, suele. ser: 
la temeridad prudencia, 
Y. pues-que teneis valor,. 
y el númen eterno vela. 
sobre: el. inocente, olgdme.... 
Mientras que durén. las negras 
sombras de la. fria noche). 
por esa puerta, de rejas. 
saldreis- 4, una. sala: baja, 
que comunica 4 una amena 
estancia del jardin ; luego. 
seguireis 4, la. derecha. 
un terrazo, 4 cuyo fin: 
encontrareis una puerta 


e O AS 
e, 


que dí, al campo: esta. es; la llavez- 


como. la naturaleza. 

hace inexpugnable el fuerte. 

por aquí no hay centinelas». 

y. para cualquiera caso 

é. imprevista contingencia, . 

con estas armas- podeis 

Le dá unas. pistolas. 

tratar de vuestra. defensa; 

y. hollaros. de, aquí muy. lejos. 

para el” punto. que . amunezcas:. 
Edúu.X. vos, Duncana?: 
Dunc. No corro: 

peligro ; cuando. yo crea: 

que estais ya tan alejados: 

que, nadie alcanzacos pueda; 

doy voces, Viénem, y. á este. 

madero atada; me encuentran. 


(que esto Pédro. y. yo. lo. haremos: 


con Ja mayor diligencia). 

Yo supondré que, un, desmayo», 
efecto de la fiereza 

con que vos me habeis tratadó;. 
ha impedido, que. pudieras 


Y 
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denunciar vuestra evasion' 

mas pronto: Zamosqui es fuerza 
que lo crea, y sun que aplauda 
mi celo ;. y 4. ésto. se agrega 
que como el traidor Ragotz- 
está encargado de. vuestra 
“custodia, de vuestra fuga. 
caen sobre él las sospechaso 

Edu. Muger generosa! 

Flor. Cómo : ; 
podremos tantas finezas 
recompensar ?;. AdES 

Dunc. No perdiendo. 1 
tiempo. en. inútiles muestras 
de gratitud , lo que importa 
es que.no olvideis las señas;- 
la sala. baja.,. el jardin, | 
el terrazo. y por la. puerta 001 
del "campo... 


Cae de arriba: una piedra con. un pa- 


pel. atado.. 
pero, que es esto? 
Válgame:. Dios! una piedra 
atado en ella-un papel? Lo suelta. 
Qué será. lo que. contenga?: | 
Veámioslo, pues. 
Lec. » Ragorz ba descubierto que Dun- 
» cana Os favorece.” 
Flor. Infame! | 
Edu. Murió la esperanza nuestra. 
Lee. d 
Dune. » Y acaba de participárselo al 
» Palatino, el cual se dis spone para ba- 


» jar cuanto ántes á. las minas < pro- 


»curad por algua medio evitar el gol- 
» pe, que si conseguis solas tres hc 


-»ras de dilacion., podeis contar Con 


s» vuestra absoluta libertad:” 
Edu. Mas qué medio puede haber”. 
For. La «muerte, la muerte fiera, 
que es el único recurso. 
del infeliz. 
Dunc, Si pudiera... Discurriendo. 
pero es materia, imposible. 
Edu. Si el valor... 
Dunc. Nada remedia;.. 
pero decidme, cnoce. 
el tirano vuestra letra ? 


de. Pelnta | 


Flor. Si.. 


Dune. Pues no desconfiéiós. 


cl. 
or la puerta de. rejas Ragotz y La- 
' cuatro Losacos com. duces. 


cautela contra coutela. Ras. O: generosa Huncanal! 
opongamos , y este libro- Losaca. AN ahora: la recompensa 
de memorias ahora sea MA recibireis de la fe 


instrumento :de salud: 
escribid luego 4 cualquiera 
Alcayde:ó amigo vuestro), 
el que se hallare mas cerca. 
de este Castillo , implorando: 
su auxilio, y que lá respuesta: 
se la dirija.4.Ragotz,. 
como sugcto de vuestra: 
absoluta confianza, Floresca escribe. 
Vos ocultaos en esta. 
_concavidad , sin perderme 
de vista, y á cualquier seña: 
que yo os hiciese , salid. 
Edu. No será. mejor que vierta 
su infame sangre... 
Danc. El valor: 
para ocasion. mas estrecha: 
reservad; vuelvo á deciros . 
que osoculteis, y. la tierng 
Angela quede conmigo: : 
no temais nada por ella, 
que de su. seguridad 
| respondo coa mi cabeza. 


rs 


tega 4 Dúncana lo que ha escrito: 
y dice ésta aprobánaolo. 

Perfectamentez. hija miz, 

¡toma este, escrito, y atenta: 

siempre a todas mis acciones, 

| cuando vieres que una seña 

con: la» cabeza ó las manos: 

| te hago, con toda cautela 

arrimándote a. Ragotz,. 

I dentro dea faltriquera: 

| de su. peilica..... 

ms. Ya entiendo: : 

| sí., sí, Lo haré de MANéTA. 

¡pero Oigo pasos: 3% ruido, hs 

Vuno. Zamosquí sin duda. llegas. 

él es, ánimo), señora, Si 

que aquí ¡es menester firmeza. os « 

oculta Angela tras del Pilar, Edu- 

nsqui se mantiene oculéo , y salen 


o, Es 


a 


le oculta. Edubinsqui. Floresca en- 


y 


SEP 


y del celo que. os alienta. 


Dunc. Bien te entiendo; mas el triunfo 


ya veremos por” quién queda». 


Raz. Aquí teneis la muger 


que exteriormente severa). Ñ 
vuestro emor y confianza ] 
ingratamente atropella, 

pues en este mismo sitio: 

la he visto dar 4 Fioresca 
auténticos testimonios” 

de cariño , y proponerla. 
auxilios proporcionados 

para su evasiom. 


Dunc Si fuera 


posible que el Palatino: 
formase alguna sospecha 

de una muger, que diez. años 
le sirve,” dándole pruebas 

de lealtad inviolable, 

era preciso siguiera. 

que la acusacion: naciese 

de algun hombre, cuyas prendas 
inspirasen confianza, 

y no de quien hace apenas 
un año que sirve aquí 
extrangr ro , que fomenta 
solo intrigas ¿ambiciosas 

y que con indiferencia. 

no puede ver el favor 
conque mis servicios premia 
el Palatino, y por eso 

en ocasiones diversas 

ha inventado seducirme, 

y viendo que mi prudencia 
ha evitado sus engaños, 

con invención tan grosera 
soli Íta.... pero en vano 

es que mi concepto pierda. 


Lam Quées lo que escucho! 
Rag. Que 4 tanto. 


extremo tu fiacion: llega! 
Yo he tratado seducirte? 
y: podrás dar una pruebz 


22 | | 
de lo que afirmías? 

Dune. Traidor 070 MES 
si hasta aquí tuve paciencia, 
si hasta aquí, por mo perderte, 
silencio impuse 4 mi lengua, 

puesto qué 'mi indignación 
de tan extraña manera 
provocas y verá Zamosqui 
tu perfidia deseubierta: 
Examinad á Madama, 
Señor, y 4:su hija tierna; 
queen vano de mí se oculta, 
él mismo ha traido á esta 
lóbrega estancia este dia 
para obligar 4 Floresca. 
Coge de la mano á Angela y la empu- 
¿Ja hácia Ragotz, y la dice aparte 
con mucha prontitud y disimulo. 
Ahora estiempo. (2p.) Preguntadles 
Angela le pone 4 Ragotz el papel en 
la pellica. 
si las ha hecho mil. ofertas, 
si las ha prometido 
librarlas de la severa 
vigilancia de la infame 
Duncana ¿ que su fiereza 
estos defectos y Otros: 
me aplica. 
Raz. Si bay en la tierra 
verdad , la mia... 
Ang. Soldado, 
cuidado con que no mientas, 
porque te castigarán. AU 
Zam. Es verdad esto, Floresca Y 
Flor. Es muy cierto que Rogotz 
compadecido (4 mis penas 

me ha ofrecido su socorro; y, 

y en premio de su fineza '* 

Únicamente exigia 

que agradecida le fuera 

solo en cuanto... 

Zam. Basta, basta. 

Rag. Soy perdido. * 

Zam. Tú atrreverte 4 la belleza 
en que tu señor adora ? 

tú al duéño de mis potencias 

pedirle agradecimiento ? 

Rag. Señor, por Dios que me atiendas, 


4 


furioso. 


a 


A 


P 
k 


Mrs 


a seña de Lamosqui, lo regis 


Las Minas 


Lam. Y qué podrás oponer 

- á tan evidentes pruebas! 

Ras. La verdad, la verdad sola; 
ella será mi defensa; 
porque «si yo hubiera sido 
capaz de traicion tau fea, 
si bubiese puesto los ojos 
en esta Dama, estuviera 
ahora en este lugar ? 

Cruzando montes y selvas: 

desde Sandomir aquí. 

no la he traido ? pudiera 

alguno haberme estorbado 
€l apoderarme de ella 

sin que de tal atentado 
queda:en ni aun leves señas ? 

Zam. Dice: bien. E 

-Dunc. Para acabar CEA AA 
tan pesadas diferencias, 

y decidir quién de entrambos 
es culpable, solo os ruega 
mi zelo qhe se registre 

ese vil, pos se encuentra 
en su poder una carta, 

que le ha entregado: Floresca, 
sin que todo su cuidado 
contra mi acecho valiera. 

Rag. Yo carta ? yo “escrito alguno? 


tran, y en la pellica hallan el li- 
Lo ro Ae memorias. 
regístrese enhorabuena: 
mi lealtad.... mí. opinion... 
mas que eslo que miro? horrenda 
traicion | | 

Le sacan el libro, y lo presentan. 

Dunc. Ved:si en ese libro 

de memorias. la certeza 
de mi verdad <e confirma. 

Rag. Llegó mi muerte. 4p.: 

Zam. La letra 

es de Floresca, no hay duda, 
y dice de esta manera. | 

Lee.» Al Palatino de Polonia: Noble 

» amigo; mi esposo , mibija y yo 
»somos prisioneros del feroz Za=' 
» MOSQUui, que nos tiene encerra=. 
»dos en las minas de Minskis 


E” 
A 


denBolentez Ca 


s» Fl Cosaco que os entregará este 
libro de memorias es de teda 
sy Nuestra confianza : bien podeis 
> farle cualquiera secreta comision; 
sy porque adémas de su fidelidad. y 
y Conocido valor, es secreto é im-= 
s» placable enemigo de nuestro per- 
yy seguidor.” 
Ras. Pérfida muger! 
Lam. Traidor! 
Rag. Señor, oidme.. 
Zam. La lengua 
suspende, porque no cabe 
en culpas tan manifiestas 
disculpa alguna; al momento 
-desnudadle: atado sea lo hacen. 
á ese pilar, entretanto 
que mi cólera decreta 
suplicio correspondiente 
4 tan desusada ofensa. 
lle atan á un anillo de hierro que 
mr habrá en el pilar. 
Rag. Poco. tardareis , Zamosqni, 
en conocer. mi inocencia, 
y arrepentirte de haber - 
fiado .de esa. perversa. | 
Zam. Donde está preso Edubinsqui? 
Dunc. En la mina inferior. 
IZam. Venga la llave. | 
Saca la llave de la pellica de Ra- 
Me dl HDERIA 
Dunc. Aquí está , Señor: 
yo misma 'abriré la reja. lo hace. 
Zam. Registrar quiero la mina, 
y ver si cumplidas quedan 
mis órdenes: 1d delante: 
A los Cosacos. 
-Tú, Duncava, aquí me 
Dunc. Así lo haré. 
Bajan los Cosacos, Zamosqui los si- 


parecido, despues de una breve pau- 


quí , y este sale, 
Ahora es tiempo: 
al punto cerrad la reja: 
huid. todos , huid- todos, 
ni un solo instante se pierda: 


a ata á4 otro antilo de 


espera 


. Dunc. Traicion; Zamosqui. 
gue, y cuando ya todos se han des. 


sa, Duncana hace señas á Edubins-. 


“ 


dad un trque por señal, 

que es precisa diligencias .' 

) Toca y baja el cesto. 

4 vuestra hija y esposa 

poned al punte en la cesta, 
Flir. A dos.toques subirá. 
Dune. Norhay duda que esa es la seña. 
Rag. Ellos son: de huirse tratan: 

que desatarmé no pueda! 
Dunc. En la parte superior 

solo están de centinela 

dos Cosacos : cuando os vean 

con la gorra y la pellca 


de Ragotz , fuerza es que os tengan 


por él: las sombras ayudan 
al engaño ; y cuando. fuerais 
conocido , armas- llevais 
para haceros paso: Apriesa. - 
Edu. Cuánto siento no levaros! 
Dunc. Abrazadme por postrera 
vez , y luego atadme. 


Flor. Ataros ? a 


Dunc. Es precisa diligencia, 
para poder disculparime: 
sabe Dios cuánto me pesa! 


erro 
muchos que habrá clavados en lo que 
figuran rocas , y si ser puede de mo- 
do que Ragotz y Duncana no se vean, 


j para lo cual puede servir el pilar in- 


terpuesto: toda esta última escena se 
ha de hacer con mucha rapiabz y en 
voz baja, para que Razotz nada en- 
tienda. 
Dunc. Fingid que me maltratais, 
y que me impedís que pueda 
alzar la voz, y un pañuelo 
ponedme en la boca. 
Edu. Sea, pues vos lo quereis. 


Edu. Calla, “perversa. 

Rag. Qué escucho! 

Edu. Mas para que 
no estorben nuestras ideas 
con” las voces, este lienzo 
freno sea: de tu:lengua. 
A Dios; muger generosa. 


e los. 


ritandol 
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| Suben 0 pudiera por este medio 
Rag. Ellos huyen, no me queda saberse “la contraseña, 
mas recurso «que Morir dí Hoy se Jesraba el" efectos 
rabiando. ¡ Bo ¿opues es fuerza «que las rondas 
Flor. Bondad inmensa, | * recorran todos los puestos. 
dirige 4 puerto seguro > noo Ang. Quereis que yo vaya'allí?> 
los pasos de la inucencia. Flor. No, hija. mia, no consiento 
2 | i | que te aventures Á tanto. 
IP) “SCTO IIML Ang. Mamá , porque tienes miedo ? 
no me has dicho muchas veces 


Co FPlaza de Castillo toda cerrada; pero que Dios cuida de los buenos 
| demodo que el fondoleccupe una parte hijos? cido | | 

¡ demuralla, quenoestorbe veriunlago | Se adelanta hacia la Garita: Flores- 
que hay la parte exterior, sobre cuya ca contenida por Edubinsqui, dá un 


puerta hay un puente. practicable que — grite, que despierta alCosaco que es-' 
| tiene sucerradura por un lado: sobre taba de Centinela dormido. | 
| el puente hay una garita, «que estáde . Flor. Angela! ¿0 
espaldas al lado izquierdo del tea- . Edu. Qué haces? : | 
ogro. En el mismo lado.como detriís de. Cos. No hay que hacer. valiente sueño. 
| la muralla hay una alta torre, cuyas he echado !.por fortuna. 08 
| ventanas tienen rejas yy se abrencor _ mo ha recorrido este puesto | 
¡| candados. Ala parte interior. del tea- "Edubinsqni se arrima £ escuchar «Lo 
troy tambien 4 la izquierda hayuna | «que habla el Soldado. ==" 
¡ puerta del Castillo, que salealcam- el Comandante Ragotz:: 
¡poz y enmedio tiene unaregilla dere- buena la hubiéramos hecho! 
'gistro: esta puerta debe tener cerrojo. Si me encontrase: dormido 
¡Salen Edubinsquí, Floresca., Ánge- me :ahorcaría, Ó por lo ménos 
| la, y aparecen algunos Soldados dispondria que me diesen 
A Lo ade centinela: dos mil palos: yo lo temo «en 
U/ Edu. Esta, segun las señales, Yo cammnol e CONOZCO A 
e es la puerta por donde hemos porque ayer fué el dia primero. 
Y de salir al campo; mas que lo ví, xy lo que essel rostro. 
Duncanra lo erró., diciendo Do le miré sino al vuelo. 
que no habia Centinelas; | No es «peor el diablo, segun 
f” pues .al escao reflejo lo dicen “mis compañeros. 
de las e:trellas, á un hombre :.  —. Pero hace :un frio terrible, 
en esa-Garita veo, daremos cuatro paseos 
y aunque pudiera fingir. para entrar algo en calor. 
que soy Ragotz , atendiendo Edu. Ven hacia aquí. 1 
al. trage que me disfraza, | Se.retira 4 un lado y Floresca. 
no dejará el paso abierto, El Cosacosale desu Garita, tras dela 
si la seña y contraseña cual se haescondido Angela: el Cosaco 
no de doy : 4 lo violento E pasea por entre el MUFO y laGarita $e 
sacudir sole conviene. : ' sepaserálo ancho del teatrodesde de- 
f _cuando no haya otro remedios: > | trás de su Garita y hastael muro que 
Ruido de gente: sesescuchas tierra la esceia, de modo que Angela 


por no servista semeteen la Garita, 


si pudiéramos ponernos 
y apenas ha entrado en ella llaman 4 


tras de la Garita, acaso 


f 


% . 
A a E e É 


de Polonta: 


la puerta. 
Ang. Válgame Dios! Soy perdida! 
BOS. Quién vive? 
Abriendo la regilla que habrá en me- 
di0; pero con preocupacion: el Coman- 
lante de la Patrulla responde por la 
parte de adentra. 

Som. Patrulla, 
50s. Bueno, 

acérquese el Comandante 

para dar la seña, y luego 

«la contraseña. 
Ang. Qué escucho! 

esto es lo que yo deseo. 
Com. Amor, y Polonia. Por la reja. 
408. Eso es, 

ya “abro la puerta. 
ábre el Cosaco, y se coloca delante de: 


la Garita, demodo que oculta á An. 


rela, mientras pasa la patrulla, y Iue- 
po que esta desaparece cruzando el 
teatro, el Cosaco echa el cerrojo. y lla- 
ved la puerta, paralocual se vuelve.de 
ispaldas., y en tanto Angela sale de 
'a Garita, y se reune d sus padres: el 
cosaco vnelve 4 meterse en la Garita. 
Ang. No quepo 
en mí de alegría. 
Kia. Eidos sins 
dng. Amor y Polonia: esto 
es lo que han dicho po seña 
y contraseña. á 
Flor. Los cielos:*:: last La. 
te ¿elmen de A 
Edu. Quedaos aqui, mientras llego 
y al centinela examino. 
Cos. Á esta dns Lora sientoy-.- 
Quién vive? 12 Lo eS 
Edu. Ragom..0to2! | 
cos. Elies; 
pues como va amaneciendo, 
reconozco el trage mismo, 
que aun llevaba. 


Sale dela Garita, se cuadra y lego 


| EA 

Edu. Me -acerco ! Pio 

y la consigna le doy. bajo, 
Amor y Polonia. | 


dl 
| 
| 
| 
| 
| 
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Cos. Bueno! 

si llega ántes soy perdio: 
Edu. Orden de Zamosqui tengo 

para llevar dos mugeres,” 

sin malograr un «momento, 

2 la otra parte del lago; 

s así abre la puerra. 

Cos. Pero 
yo [no puedo obeleder: 

E du. Cómo quemo? qué oigo Cielos! apo 

Cos. El Palatino ha mandado 
que á nadie par éste pueste 
le «deje salir. 

Edu. Te olvidas 
de que yo en su nombre vengo ? 

Cos. Si probar misexactimd -4p. 
intenta por este medio? 

Vive el Cielo y no ha de 
desengañaos., que foienda 
mi obligacion 5 pasad vos, 
si gustgis; pero no dejo 

á Otro ninguno, pasar 

sin órden aueva, y viniendo 
por el regalar conducto. 

Edu. Aquino bay :otro remedio 
¡que asurtário:s Miserable, : 
sahora estás alarde edendo 
de exactitud , cuando ha poco 
que te hallé en profundo sueño 
sumergido? abre, Ó sino 
al instante ze releyo 
y te hago: ahorcar.-: 

Cos: No., “señor, 

ea al: punto +A obedecerós. 


ap. 


E E 3OS 


>» y pasad; 
cierra la puerta al: erRera 


pasar. 


y sino esval Palatino, 
que 4 nadie abras te . 
ase y cherra el 


p0 


evenga, y 
Cosacod 


ses. Juedo muy bien enterado; 
abre Ó sino re relevo» 


y te hago ahorcar? para el A: 
que "resistiera precepto: 

semejante , en él lo mismo 

es el decirlo que hacerlo 

segun dicen: todos; mas 


* 


$ a 


26. 


sino me sorprende el sueño... 


Ruido de instrumentos militares que 


tocan al arma. 
pero alguna novedad 
muy grave ocurre, pues siento 
tocar al arma. 
Duncana, Soldados, y Zamosqui que 
sale precipitado y dichos los primeros 
VEFSOS Se dirige al Centinela. 


Zam. No sé cómo no me mata 4: 
Y Dunc. Si habrán podido alejarse! ap. 


la «actividad del despecho 
que concibo ; : ba Centinela ? ; 
Cos. Estoy temblando de miedo. Pel 
Zam. Por esta puerta ha salido ; 
alguno 2 É 
Cos. Señor... 
Zam. Di presto. 
Cos. El Gapitan ha salido... 
Lam. Qué dices? 


«Cos. Por órden vuestro 


me ha dicho que a 
dos MUYeres.... | 
Zam. Al momento 4 
salid todos, y seguidlos, 4 
que no pueden estar lejos, | 
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" El Consinela abre la puerta, y salen 
808 Soldados, wentanto dice Duncana. 


Duno. imposible es que se escapen, 
porque los han de hacer presos 
en este momento mismo 
los soldados , que salieron 
ántes, por la puerta. grande 
del Castillo, aun cuando de: estos 
se libertasen': ahora. > 
imposible es socorrerlos, | (iata: 

Lam. Tú pagarás el descuido] al Centi-_ 
ó la: traicion» q 

Cos. Yo no entiendo 
cómo he podido enojaros.- 


E O á 
Í 


“Zam. Tal dices, cuando los medios 


de huir has e 
á mis enemigos ? 
Cos. Pero. | 
¿el Comandante me ¿jon 
Zam. Qué Comandante? perverso, 
no conoces 4 Ragotz? 
Cos. Pues señor, no «vino el mesmo 20 
Zam. Finge, ignorante, traidor. 


Las Minas» > 


Cos. Yo, señor, ha poco tiempo 


que os sirvo, y no bien conozco 

a Ragotz: ademas de esto, * 

el que á mí se presentó 

me dió la consigna, y cierto 

que me la dió bien , señor. 
Zam. Desventurados de aquellos 

que mis-órdenes no cumplen, 

Paseándose agitado. 
su castigo será horrendo. 


¿Sale Ped.Ya están aquí; ya cayeron. ¿por 
Dunc.Qué es lo gue oigo? (el $ Puente. 
Lam. Relevad: 
a ese solagdo al momento, 
y. llevadle 4 un calabozo. 
un Cabo, que lo hace. 
Cos. a. 
Zam. Escusa los ruegos : 
si no quieres, aqui mismo 
morir. | 
Dunc. Cómo pudo Pedro. 
haber sido... Pero él llega. 
Ped. Señor , aquí me pres cito 
lleno de satisfaccion E 
por haber. sido instrumento. 
de, tu venganza; volvia . 
- de intimar por órden vuestro 
y del Capitan Ragotz 
á los avanzados puestos 
de los montes , que el Castillo 
volviéran, cuando á quisicntes 
pasos. de la fortaleza 
á los fugitivos veo 
que procuraban ganar 
del bosque lo mas espeso: 
al instante los. persigo, 
atropellando los rie:gos; 
ellos el paso aceleran, 
pero en vano 5 porque dieron 
con los; Cosacos que habian 
salido (segun dijeron ) 
por la puerta principal 
del' Castillo; en el momento. 
les apuntan los fusiles; 
yo les grito : deteneos, 
que: es facil aprisionarlos; 
y conseguimos con esto: 


de Polonia. 


que Zamosqui satisfaga 

su venganza, por el medie 

que le parezca mejor: 

en virtud de este consejo 

que les pareció acertado, 

nos repartimos , y luego 
rodeándoles , hicimos e 
-yvana=su fuga: yo espero 

que os dareis por bien servido 

de mi inclinacion y  zelo. 
Zam. Y tanto, que una increible Salen, 

recompensa te prometo. 
Ped. Viedlos allá; ya Jos traen. 
Se ven pasar por el puente las Co- 
sacos que traen presos á los tres: 


Zamosqui se adelanta á verlos, y Pe- 


dro se llega 4 Duncana. 

Zam. Cumpliéronse mis deseos! 

Ped. Si_ yo no llego los matan, 

Aparte 4 Duncana. 

5 ha sido mejor acuerdo 
preservarles , por si acaso - 
podemos favorecerlos. 

Dunc. Eso sí, que ya Epa 
¿de tu traicion. 

Ped. Vive el cielo... 

Salen Edubinsqui, PFloresca, 

ta, y Soldados. 

Eo: Imaginabais , traidores, - 

-que yo no tendria medios 

«bastantes , para romper, 
ayudado del esfuerzo * 

de mis soldados, las rejas, 
y Cortar vuestros intentos ? ' 
pensabais que los maltratos 

de Duncana») Cuyo Zelo.. +. 

du. Basta bárbaro :' egecuta 1. 
tu rigor , que yo contento: “6 
moriré “por no “mirarte: Ml 
mi olé cian dia 

Zam. Tu atrevimieato 
ya es insufrible. y Tira den puñal, 

14 4 darle, y Floresca se. noo 

Flor. Zamosquis' 1 BEE 
“ten compasión, “ó. priméro 
dame á mí la muerte. '- 

Lam. Aparta. 

¡Elor. Zamosqui», detente, As sus pies. 


Sa 
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Zam. Es vano empeño: 
esas gracias que hasta ahora 
fueron de mis iras freno, 
ya solo son incentivos 
de mi colérico incendio; 
esos brazos que levantas 
hácia mí, piedad - pidiendo; 
ps ojos: cuyas luces 
'clegan el entendimiento, 
y que nunca los fijaste 
en mí sino con desprecio, 
con desden , y con orgallo: 
en fin, todo ese portento 
ese compeadio de gracias 
y hermosura, que otro ticmpa 


me inspitó amor) solo excita 


- Mi enojo y resentimiento, 


y de furor transportado, 
delirante, loto, ciego, 
seria capaz sin duda 
de envilecerme al extremo 
de ensangrentarme en tl misma, 
sino me quedára el medio 
de huir de.tí ,. por huir 
de mi Spronios ven y que quisro + 
| A Dúncala. 
ue mis órdenes. 
Dunc. Oyes, A Pedro. 
ten cuidado de los presos. | 
Ped. Cierra esa puerta, JA! Centinelas 
y VOSOtros A dOS Cosacos» á 
retiraos 4 este CU ye. 
nen aparte deb Centinela 
videmas Soldados. f 
y Pedro, ay. amigo mio, .. 
que infeliz destino el nuestro! 
Ped. Como solo :una:houra tarde . 5» 
el Palatino en haceros 0010) hato 


víctimas desiswifurorjonenodil a 
la «Jibertad: Os garometoy. lo 
instruido por mi prima: +4 o 00m 


de vuestra idea, loiespeso .» 

del bosque fuí á registrar, 

hallé los (amigos vuestros, 

á quieñes despues de haberles 
participado: vel: aprieto . ON 

en que:os hallabais, les dije . 
que el mas seguro consejo 
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era el! sorprender 4 tados q á los tres: conque no: andemos 
los Cosacos-, y vistiendo. en peligros, ni demonios, 
sus trages,: fingiendo ser dí lo que te ocurre preste. 
tropas del Destacamento. de Dunc. Las ventanas de la torre 
que se debe. replegar,. 30 ticnen candados , yo tengo 
venir 4 favoreeeros.. k | las llaves de todos. 
Sale Dune. Ola¡Soldados , al: plido Ped. Bravo. 
sonducid los. prisioneros Dic. Mas cómo se las daremos? | 
cada cual 4 su: prision, Que Ped. Cómo? arrimando una escala.' 
porque. resuelvo ponerlos. ] Dunc. Pero que te han: de ver piens 
por. mí misma. en .esa. torre > las Centinelas.. ¡ 
y guardar la llave, á efecto > Ped. Lo que es 
de que para: su evasion | la. del ula » no lo creo, 
— nadie pueda: socorrerlós.. “¿porque la. garita está: 
Edu. Y, tengo de consentir... | de espaldas. 
Dunc. Toda. resistencia. es yerro;; 0% Dunc. Pues yo me ofrezco 
esto. importa, ap. yy 4 divertir. á esta otra. | 
 —Ea,!llevadlos.. ¡Los llevan. ¡Y Ped. Pues todo. quedará hecho 3 
| Dunc. Avisaste á los parciales.) en ménos de dos minutos; 
o de Edubinsqui * j dame la. llave. 
Ped. Sí. por cierto. o. Daunc. Te advierto ES 
Dunc. Cuándo llegarán aqui? que atiendas á todas partes, 
Ped. Sobre poco mas ó ménosy que site ven nos perdemos. 
de aquí 4: media hora. | Pedo Está bien. Encaminándose 4 L. 
Dunc. Ya. es tarde, Centin. Adónde vais? (puerta 
- Ped. Ya es tarde? Qué estás diciendo? Dunc. No, no teneis que oponeros, 
Dunc. Que enfurecido ZLamosqui pues por.órdea de Zamosqhi: E 
Jía llegado á:tal. extremo, camina al destacamento. 
que en esa. torre 4. los tres: * que por. ipbstantes se espera: 
eantelosamente. ha: puesto). [Abre ; do Pedro: :el Centinela cier- 
y me ha pedido la: llaves, ray y vnelve 4 su garita. 
porque, segun considero,. En Be buena. hora: 
ide. todos desconña, + . SDunc. Ademáf de eso. 
y pretende por. sí. mesme- ' 202 yes: mi primo»,. y, si:quisiera: 
egecutar su venganza. romper los justos preceptos 
al mas minimo- recelo del. Palatino ,. 4. quien: tanta 
de algun ataques pO:sé co en confianza y. favor debo). 
qué. partido t0marémos. 00000 no serlo .eonsentiria;. | 
Ped. Libertarlos es: forzoso. 0000: Centin: Eso se: dá por supuestos. 
de él, simo: les gprta el. cuellos. 4 pero por qué estais aquí 
Dime: Peroscómo Pa doi con. un frio tan intenso. : 
£ Ped. Ar todo: trance: | como el que hace f: 
Dunc. Yo bien discurria: un medios. | Dune. Zamosqui. 
pr. es muy. aventurado... 2 5514] meha encargado que al moménto 
Ped. Aborá:te andas:coniesod: ¡Sevéyad: Renlño y arrimauna escala, 
morir hoy ,'Óó:de aquí: 4c0n año; ls sube por: ellamiras dod todas partes, 
para: mí todo es «lo mesmo; > y llesando 4 La reja llama condisimu- 
el asuntá es. liberar. 0 bx 30 os loresca se asoma, y entanto Dun- 


do. 4 
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Y 

cana y el Centinela prosiguen. 
quellegue la tropa, vaya: 

tá darle aviso , y sospecho 

que puede tardar muy poco. 


- Centin. Que estais mu y inquieta observo: 


si alguna pena os aflige 

y en algo serviros puedo). 

¿bien podeis contar conmigo 
Ípara cualesquiera empeño. 
June. Yo aprecio mucho el favor 
«que me dispensais... mas cielos 
no.es Zamosqui el que hacia aquí 
se dirige? O Dios! Si Pedro 

me entenderá. 


con el posible disimulo, y conun pa- 

_Ruelo hace señasá Pedro; este las ad- 

vierte: repara que viene Zamosqui, y 
baja aceleradamente la escalera: pero 
la reja de la torre queda ya abierta, 
¿ide modo que desde el teatro se vea: 


Lo =simreja alguna ventana, 
Sale Zam. Todavía aquí Duncana? 
en su semblante estoy viendo 


la - pintada la turbacion;. 


Mira con disimulo á la reja, 
la reja está abierta , y temo 
que alguna traicion... 


_Dunc. Por mas 


que á: dsmsláo me esfuerzoy. 
imposible: es- no conozca 
la alierevos: que padezco. 

Zam. Duncana , quérhaces aquí 2 
ó me equivoco, .Ó te encuentro. 
muy conterbada. 

Dire, Señor,. 
á la verdad que: no tengo: 
motivo alguno que pueda 
conturbarme, 

Zam. Así lo: creo. 


Dunc. Sin duda no ha visto nada. ap: 
Zam. Supongo que mis preceptos... 


Dunc: Ya quedan egecutados. 


Zam: Conque ya ha. marchado: Pedro: 


donde mandé » - 4) 
Dunc. Sí. señor. 
Za. Duncana , yo te > concedo: 
uná confianza entera 
tiembla de dar en 7 , qlo 


acogida 4 la traicion; 
en lo qué está padeciendo. 
Ras tz por no ser leal, 
uedes aprender á setos 
piensa que si me empeñases, 
no sé hasta dónde el extremo 
de mi venganza llegara, 
porque no babria tormento 
que pudiese apaciguar 
illa cólera de mi pecho. 
Dunc: No teneis necesidad 
de presentarme el espejo 
del castigo de un traidor, 
para vivir satisfecho 
de mi zelo. y lealtad, 
y gustosa me someto 
á todo vuestro furor, 
si legais 4 convenceros 
y convencerme de iufiel, 
Lam. Pérfida! ahora veremos. 
cómo sale del apuro: (ep. 0 
Duncana , entrégame luego 
las llaves de los candados 
de ¿las rejas... 
Dune. Dios eterno! Lap» 


Lam. Pues están en tu poder 


con otras muchas, y quiero; 
guardarlas yo mismo. 
Punc. Qué de. 
le diré2.... Yo: no. acierto: 
4 hablar... Voy señor, al punto 
2 traerías;. pues las tengo 
en mi cuarto. (En: acto de irse. 
Zam. No ,. no vayas 
que es inútil: ¿no estás: GRUA 
que está abierta la. ventaua. 
de la torre * 
Dunc. No hay remedios. ip. 
Zam. Pues cómo ha. de estar la llave 
er tu cuarto Y es este el zelo 
“que ponderabas , infame 2. 
todo lo: sé: tus intentos: 
no. me son. desconocidas. 
Duuc. Señor... | 
Lam: Ahora penetro 
la inocencia de Ragotz, 
Ty que obrabas de; concierto 
(son: mis eremigos, dando 
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Fisposiciones, y medios 
= para su evasión: muger 
artificiosa , el momento, 
de la venganza ha llegado, 
tú bajarás á los senos 
de las hórridas moradas - 
donde Ragotz está preso, 
Ragotz , cuya vigilancia 
[se oponia á- tus deseos; 
pero yo sabré premiar 
su valor, y al mismo tiempo 
hacerte 4 tí padecer. : 
"El Centinela del puente dá el quién - 
vive: El Comandante del destaca- 
¡mento se acerca á su oido, hace como 
aa le dice la seña lrc. el Centinela 
re luego la barrera, óÓ cerradura 
de puente, y el destacamento va 
dE AE desfilando. 
Centinela. Quién vive? 
Lam. Pero qué és esto? 
la tropa vá desfilando: 
este es el destacamento 
que esperaba, y llegaá buena 
Ocasiorr. ' 
Dunc. Si serán estos ap. 
los amigos y parciales 
de Edubinsqui ¿JZam. Yo recelo 
vil muger, que á la cautela 
de tu seductor talento 
hasta cuantos me rodean 
haya extendido su imperio: 
tal vez estoy circundado 
de enemigos encubiertos; Ñ 
" mas yo haré que todos cuantos 
hoy están la guardia haciendo 
al castillo, no me puedan 
mm Otenders todos los puestos 


-- 
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A, 


van entrando los soldados precedidos 
- de Polasquiquelos capitanea, y se for- 
| aman en batalla enel fondo del teatro. 
y entregaré á estos soldados, 
que de tus traiciones. lejos, 
¡ participar no han podido 
. tus criminosos deseos; : 
| ¡ ño tendrás tiempo bastante * 
“ ¡para ganarlos ». y hacerlos 


ri 


AR ye 


Por la puerta donde está el Centinela 
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cómplices. de tus maldades, 
y el suplicio que decreto 
contra mi- rival , al punto 
¿ba de tener cumplimiento: 
“soldados, que mis banderas 
seguís , me jurais de nuevo 
fidelidad -inviolable, , 
y que los deberes vuestros 
cumolireis $ 
Polasqui'y los suyos. Sí lo juramos. 
Aparte á Polasqut. 
Zam. Haced relevar los puestos; 
Ey. á la cabeza del puente 
y; enviareis los mas. selectos 
soldados, porque así 
nunca puedan sorprendernos 
Los cios que aunque 
imposible considero 
que hasta aquí puedan llegar 
sin saberlo yo. primero, 
porque partidas volantes 
al campo enviar pretendo; 
con todo, la prevencion E 
nunca está demás; veremos 4 Dun- 
si ahora puedes lograr (cana. 
sus cautelosos, intentos: 
“soldados , esta muger | 
á vuestra guarda encomiendo, 
no consintais se separe 
de este sitio 3 porque quiero. 
que la egecucion pesen | 
¿dem val 
Potasqui di quevá á obedece 
a traerlo 
vamos al punto, y ecpb 
de ana vez tantos récelos. Que É 
Vease con algunos soldados. 
DAR Víctima de gratitud ico» 
voy á morir; solo.siento . | 
no haber podido dibrarvo nia mul 
los hijos de un padre, lleno. 
de bondad, que en mi familia 
dejó el agradecimiento 
vinculado con tan grandes: 
beneficios ; yo né debas Pis 
á Zamosqui le:ltad; . 
no es mi señor; si me veo 
en su poder, es acaso 


x 


e 
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y no eleccion: valor tengo, á donde darás de nuevo 
me-sobra esfuerzo sin duda la seña, y la contraseña 
para morir, y el consuelo que he mandado. 
Único que yo podia | ¿Kas. Yo obedezco, 
tener», sería que Pedro ".. ¡Ragotz sevá al puente, hace que de 
l huyese de este tirano, : [4 un Cabo la'seña , y queda colocado 
porque no acabara el resto a e MEAJO. 
de una familia infeliz : Flor. Qué esto miro.?... Esposo mio! 
pero virtuosa. : : : : PY 
Durante este razonamiento seoye co- adónde vas?... Santos cielos! 
mo Áá lo lejos una marcha militar, du- Señor, g¿tendrisis valor, 
rante la cual Polasqui hace relevar sería tal el extremo - 
las Centinelas , y envía ocho hom- de crueldad , queá mis ojos 
bres al puente, Á cuyos extremos se hicieseis morir al dueño 
colocan ; y hecho esto se acerca mis- de mi vida? si la mia 
Lo teriosamente 4 Duncana. puede ser el 15 premio 
Dunc. Qué es esto ? dudosa. de la suya... 


Polas. Vuestro nombre? Zam. No te canses; 

Dunc. El nombre mio? con dulzura. te dije que- era violento 

Polas. Que me lo digais os ruego, en el amor, y en el odio; 
porque importa. verás Á tu esposo muerto, 
Dunc. Qué aventuro? - y pudiera ser que entónces 

- Duncana: y el nombre vuestro z fuesen tus desdenes ménos. 
Eiss: Polasqui. Flor. Monstruo infernal, si pudiera 


Duñc. Conque sereis?.... , | decirte yo en algun tiempo 
Polas. Noble Polaco. :“:..: que te amaba, no seria 
Dunc. O consuelo ! (veza. sino astuto fingimiento 


LL Ó esperanza!... y los Cosacos? Con vi- para tener ocasion 
Dolas. Todos sorprendidos fueron, de poder morir, bebiendo 


degollados, y sus trages... tu negra, tu aleve sangre, 
Dunc. Son los que vestís 2 no es esto? que es mortífero veneno, 
dolas. No hay duda; pero callad, pues vívoras ponzoñosas 
que importa mucho al suceso. solo  criarte pudieron.  , 
dunc.: Y Edubinsqui 2 -Zam. Apartad esa muger. To hacen. 
delas. Será libre. ! Flor. ¡Ni aun el abrazo postrero 
Dunc. Y Zamosqui? podré darte , esposo mio! 
dolas. Será: muerto. - E Dune. No sé cómo me detengo, 


y a consolarla no voy. 

dolas. Cailad, Zam. Bendad á ese hombre al momento - 
Éque vienen. los ojos. [Se resiste Edubinsquí. 
alen Zamosqui , y E dibinsgui ata= Edu. El varoí justo 

las las manos. Ra pongo sy y fuerte, no tiene miedo 

IL. Licego bi dé dá la muerte, aunque la. mire 

lam. Otra vez vuelvo llegar con el mas horrendo 

4 decirte que perdones, Aparato A IAN 
Ragotz, mi atropellamiento, uncana y Floresca estan guardadas ») 
¿que mi liberalidad. or Soldados , la última inclinada . 
“sabrá darte el justo premio: sobre el hombro de uno de ellos, co- j 
[y ahora llégate al puente mo agoviada de dolor. Los Soldado 


Junc. O providencia! 


Al 
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egécutores están also adelantados; el déberte un beneficio, 
Edubinsqui y Lamosqui se colocan del ' que el morir mil veces. Edu. Eso 
nodo que sea mas conveniente, y en es efecto de furor, 


La. accion formanuncuadro agradable, yo te perdono. Zam. No quiero 
Zam. Vamos, alárde ue me perdones. 4 Palas. Ni yo 
de constancia sin. provecho; Fu perdon consentir puedo; 
acabad con él, Soldados. porque es un crímen atroz 
Polas. De esta suerte obedecemos. > la piedad con los perversos, 
| A una señade Polasqui, todos apun- la Polonia entera pide 
tand Lam>squí; los del Puente ha- ., «su suplicio... 
cen lo mismo con Sa, de modo |Zam. Y yo tambien lo pide. 
que queda en medio de dos fuegos, ¡Polas. El mejor acuerdo. 30 
formando un cuadro general. será Mevarle á Cracobia, 
-Zam.Qué es esto? Qué haceis, Soldados? en donde lo entregaremos 
Polas. Su deber. el gran Duque, que desea 
Eu. Sagrados cielos! Polasqui! [su castigo y á este elestó, 


Í . $ 
Polas. Sí; el mismo soy. “me dió socorro. 


Lan. ¿ Por qué no se abre el inferno Edu. Ea buena hora: Lo atam. 


a y me suite en Sus entrañas? “aprisionadio , y el fiero 
' Aqui: seibace un cuadro tambien ge- Ragotz', de la misma suerte, 
neral, porque, Duncana corrciá abra- puesto que fué tan perversos. 

zar á Floresca que se halla atónita. participe; tú Duncana, 

E3Ed Dinsque desatado, corre É abra- y fú, generoso: Pedro, 

zar “G Polasqui y; y luego á Plores- .  recibidme en vuestros b: :8z05, de. 

ca, y alomismo tiempo sale Pedro y venid, á donde:el premio 

con Ángela, y poniéndola en poder de debido á tantas finezas et 
sumadre,enarbolaunahacha de armas -  vecibdis. ¿Lior. Nunca podremos 

¡ questrae, amen azando la cabeza de desempeñar deuda tanta. E 

4 Lamosqui: entre tanto atana Ragotz.  Dunc. La libertad en que Os veo, : 

Ped, Parasenviarte allí , espero es lo que yo mas estimo, 
solo una seña , y verás A y el premio mayor. 
que te despacho bien presto. Ped. Y Pedro 

Dune. Señoral...  Edm Amigo!... dice “la mismo. 

Fíor. Hija y Esposo! .L£du. Hija, Esposa, 

Zam. Estos dulces e e pa Polasqui, ainigos, no: puede. “al 
son para mí mas horribles ' mostraros mi gratitud E A 
que la muerte que dudas ya Tk al: compás de mis. deseos 17.4 8 
descarga el golpe, la vida pero nunca olvidaré ) . 


me es insoportable peso. de que debí al favor vuestro : 
Edu. Imitando tu fiereza AZamosqui. ¿la vida, y la libertad 
pudiera matarte 5 pero oque disfruto: el santó. Gielo 
quiero ser dle rentes Lam. Yo de vusstras nobles virtudes ou vd 
hd majzar- tormento ES corone el merecimiento,. dl 3 
E FIN. E 
PFALENCIA : IMPRENTA DE ILDEFONSO MOMPIE.. AÑO dr | 
fear im e e a | 
Se hallará en La librería de los Señores Domivco y Momr1É£, calle de Caz 
balleros número 48 ; y asimismo otras de diferentes títulos , y un surtido 
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